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PASIDAIRIUS PAS SAVE

IR KITUR

PRADININKAMS PRISIMINTI

Reik§mingy sukaké&iy netroks-
ta. Jas paZymédami prisimename
ne tik jvykius, bet ir asmenis,
daug dirbusius savo tautai, savo
visuomenei, savo BaZnydiai. Jo-
kia paslaptis, kad atsiminimai
ne visada ilgai patveria, nes gy-
venimo tikrové dabarties uzda-
viniais daZnai uztemdo praeitj.
Sios skilties paskirtis — vieng
kitg jau Amzinybéje besiilsintj
lietuvj nors retkar¢iais prisimin-
ti bent kiek reikimingesnés su-
kakties proga.

Neseniai sukako 40 mety,
kai miré kun. Antanas Milukas,
Zurnalistas, istorikas, tautinés
ir visuomeninés veiklos organi-
zatorius, lietuvisky knygy lei-
déjas. I3 caro valdomos Lietu-
vos Milukas atvyko j JAV 19-0jo
amziaus pabaigoje, nebegaléjes
mokytis Seiny kunigy seminari-
joje del savo lietuvisko nusi-
statymo. 1889 metais persikéles
i Ma2gjg Lietuvg, Milukas apie
vienerius metus pagelbejo reda-
guoti “Varpg” ir “Ukininkg”. ]
JAV atvyko 1892 m. Cia jis bu-
vo pakviestas redaguoti “Vieny-
be Lietuvninky”, bet netrukus
istojo j kunigy seminarijg (Penn-
sylvanijos valstijoje). Kunigu j-
Sventintas 1896 metais. Sielova-
dos darbg dirbo Pennsylvani-
jos ir New Yorko valstijose. Dau-
gel mety klebonavo Maspethe
(N.Y.), vadovaudamas V. Atsi-
maEtymds parapfjat ttkt 1933 me-
ty rudens). Parapijy vadovavime
kun. Milukas negaléjo pasi-
dziaugti savo tiesioginio darbo
sékmingumu. Paskendusiam
istoriniy duomeny rinkime ir
tyrinéjime kun. Milukui daznai
pritrikdavo kantrybés ir lanks-
tumo santykiuose su savo para-
pijos tikindiaisiais. Pasitraukes
i§ klebono pareigy, kun. Milu-
kas dar de3imtj mety buvo ka-
pelionu ligoninéje ir sanatorijo-
je.

Tarp jo rapes&iu isleisty kny-
gy buvo ir V. Pietario romanas
“Algimantas”. I3 viso kun. Mi-
lukas yra ileides apie 190 kny-
gy ir kitokiy leidiniy, daugiau-
sia tautinio-patriotinio turinio.
Bene tik 3estadalis jo leisty
spaudiniy buvo religinio turinio.
Prie¥ 60 mety Milukas paraseée
ir i8leido knygg “Ausros 40 me-
ty sukaktuves”. Nesuskubo priet
mirdgmas uZbaigti pradéto vei-
kalo “Amerikos lietuviai XIX
Jimtmetyje”.

Tik kg atvykes | Amerikg,
Ant. Milukas tuoj prisidéjo prie
kun. J. Ziliaus ir kity darbo
ruofiant lietuviy paviljong 1900
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m. ParyZiaus pasaulinéje paro-
doje. Kelios jo knygos toje paro-
doje laiméjo atitinkamus jver-
tinimus. Véliau, jau bodamas
kunigu, Milukas puoseléjo arti-
mus santykius su didzigja Ame-
rikos spauda ir atskirais Zuma-
listais pirmojo pasaulinio karo
metais. Daug Lietuvai patarna-
vo ir Miluko i8leista kun. A.
Jusaitio knyga angly kalba apie
lietuviy tauty ir jos aspiracijas.

Kun. Milukas miré 1943 m.
kovo 19 d., baigdamas septy-
niasdedimt trediuosius metus.
Buvo kiles i8 Sestoky, Marijam-
polés apskr.

(Vladas Mingéla yra parades
i§samig biografija: Kun. Anta-
nas Milukas, jo gyvenimas ir
darbai, Detroit, 1962).

20 METY BE LEIMONO

Geguzés 4 d. sukako 20 mety,
kai Bostone miré dr. Juozas Lei-
monas, iskilus visuomenininkas,
zurnalistas, ekonomistas, daug
dirbes jaunuomenés Svietimo-
aukléjimo srityje.

Baiges auk3itesniuosius ekono-
minius ir politinius mokslus
Sveicarijoje, dr. Leimonas kele-
t3 mety dirbo finansy minis-
terijoje, bet véliau peréjo j vien
organizacing kataliky veikls.
Keliolika mety vadovavo Pava-
sarininky federacijai, dirbo Ka-
taliky Veikimo Centre. 1936
metais dr. J. Leimonas Lietu-
vos vy¢iy kvietimu per penkis

ménesius Amerikoje aplankeé ke-
liasdefimt vietoviy, darydamas
Lietuvos vydiy ir jy rémeéjy
surengtuose susirinkimuose pra-
nefimus apie kultQring nepri-
klausomos Lietuvos paZangy.

Dél savo veiklos Lietuvos jau-
nuomenéje, ypal ginant kata-
liky teises, dr. Leimonui teko
ir nukentéti (administraciniu
badu buvo baustas uz neva kri-
tiskus pasisakymus vyriausybés
adresu viename pavasarininky
sgskrydyje), tadiau savo viedna-
géje Amerikoje apie t§ savo
skaudzig patirtj jis nekalbéjo.
Dr. Leimonui ripéjo pateikti
Amerikos lietuviy jaunuomenei
$viesy, patraukly Lietuvos vaiz-
dg.

1940 m. birzelio 15 dieng Lie-
tuvai atsidarus Soviety okupa-
cijos replése, dr. Leimonas u2
keliy savai¢iy buvo soviety sau-
gumo suimtas ir jkalintas. Jis
buvo tarp padiy pirmyjy okupa-
cijos auky ir i¥silaisvino tik pir-
momis 1941 mety sukilimo die-
nomis. Naciy okupacijos me-
tais dr. Leimonas veiké pogrin-
dyje.

Pokario metais dr. Leimonas

vienerius metus gyveno Angli-

joje, o i ten su Zeima 1949
metais atvyko j Amerikg. Apsi-
gyvenes Bostone, tuoj jsijungeé
i Lietuvos vy¢iy kuopg, beveik
desimtj mety redagavo jy orga-
nizacijos Zurnalg “Vytj”, akty-
viai dalyvavo ateitininky, Lietu-
viy Bendruomenés darbuose,
vykdavo j suvaZiavimus. 1960
metais dalyvavo ateitininky
kongrese Chicagoje.

Uz nuopelnus kataliky Bazny-
&fai Leimonas buvo popieZiaus

Pijaus Xll-ojo pakeltas j Sv.
Grigaliaus ordino riterius. Buvo

vos kariuomenés savanoris.
indamasis uZsienio lietu-
Mais, dr. Leimonas jéjo j Lietu-
voje sukurtos Uzsienio lietu-
viams remti draugijos valdybos

sudeétj.

NAUJAS DEIMANTININKAS —
DR. ADOLFAS DAMUSIS

Sio birzelio 16 dieng deiman-
tininkus pasivijo ir dr. Adolfas
Damusis, mokslininkas ir vi-
suomenininkas, tiksliyjy moksly
prana¥fumus  akivaizdZiausiai
pritaikes ir kriki¢ionitko huma-
nizmo idéjy puoseléjimui gyve-
himo stkurivose.

I Jungtines Valstybes dr. Da-
musis i§ Vak. Vokietijos su 3ei-
ma (Zmona Jadvyga ir trim ma-
famediais vaikais) atvyko 1947
mety vasarg. Badamas chemi-
nés inZinerijos specialistas, Da-
musis netrukus jsidarbino savo
specialybéje. Keletg mety gyve-
no Clevelande, o véliau persi-
kélé j Detroitg, su kuriuo atsi-
sveikino praéjusj ménesj, isvyk-
damas apsigyventi j Chicagos
apylinke, ar¢iau savo vyresnio-
jo s@inaus dr. Vytenio 3eimos.
Damusis iigyveno Amerikoje
jau 36 metus, taigi beveik puse
savo amZiaus. Nuo pat pirmyjy
Amerikoje dieny dr. Damusis
aktyviai dalyvauja visuomeni-
niame gyvenime.

Visy pirma dr. Damu3is riipi-
nosi Ateitininky federacijos at-
ktrimu uzsienio gyvenimo sgly-
gomis. Jis atvyko j Amerikg k3
tik i¥rinktas Ateitininky fede-
racijos vadu. Prasidéjus “i3vie-

(nukelta § 2 psl-)

AMERIKOS LIETUVIY TARYBA INFORMUOJA

Amerikos Lietuviy Tarybos
valdyba balandZio 15 savo bas-
tinéj Chicagoj turéjo posedj,
kurj pravedé pirm. dr. K. Sid-
lauskas. Jis pasidziauge, kad
Vasario 16 minéjimas kongrese
Siemet praéjo labai sékmingai,
daugeliui senatoriy ir kongres-
many ginant lietuviy teises j
laisve. Minéjimo proga j Wash-
ingtong nusiysta stud. R. Tri-
&yté painformavo apie 3iltg lie-
tuviy susitikimg su sen. Ch.
Percy, su E. Derwinski, apie
lankymgsi keletoje kongreso at-
stovy jstaigy. Dr. K. Sidlauskas
papasakojo apie Jungtinio Ame-
rikie¢iy Pabaltiediy komiteto
posédj Washingtone. Siemet
tam komitetui pirmininkauja
dr. K. Sidlauskas, jj
posédziuose pavaduoja dr. J.
Genys. Valdyba patvirtino M.
Vaivadieng ALTO atstove tame
komitete. ALTAS komiteto veik-

lai finansuoti paskyre 9,500 dol.
Komitetas palaiko labai sékmin-
gus rydius su valdZios jstaigo-
mis. Apie lietuviy delegacijos
kontaktus Washingtone Vasario
16 minéjimo proga kalbéjo ir
dr. L. Kriau¢eliinas bei J. Laug-
ka (pavadaves adv. A. Domans-
kj posedy). _

Lietuviam ginti  komitete,
kurj sudarée VLIKAS, ALTAS
ir Liet. Bendruomené, pirmi-
ninku yra dr. V. Stankus, ALTO
atstovu — dr. V. Simaitis. Dr.
L. Kriau¢eliinas painformavo
apie pasigéréting Vasario 16
minéjimg Racine, kur jis buvo
kviestas kalbétoju; taipgi jis
ALTO vardu sveikino naujgjq
vicekonsul¢ M. Krau¢nieng jos
pagerbimo parengime. Inz. Gr.
Lazauskas painformavo apie
palaikomus kontaktus su sky-
riais, pasidziaugé, kad jau i3-
spausdinta kun. J. Prunskio kny-
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Pasaulio Lietuviy Dieny vynausias komitetas ir talkininkai. I-oje eiléje i¥ k. M. Re-

religiniy reikaly kem. pirm., L

komiteto pirm., V. Kleiza — PLB valdybos atstovas.,
omiteto pirm., dr. A. Razma — pirm., B.
- loiy telkimo komiteto pirm., Br. Juodelis — pirmininko pav

niené¢ — sekretoré, kun. dr. V. Rimielis —

D. Korzo-
— kultn-

viniy renginiy pirm., dr. P. Kisielins — PLB seimeo pirmininkas; li-oje efléje: J.
Slains — spandos komiteto narys, J. Sliatientd —
SALFASS-gos CV atstovas, A. Milanas — ryliam su valdiios
~— ifdininkas, V. Abarioté¢ — V PLJK pirmininké, Saulius Cyvas — PLJS atstovas,
R. Kemedaité — V PLJK vicepirmininké, K. Laukaitis — tkio reikaly vedéjas, V. Momkus —
MM“L]M‘—MW-A“M—%
komiteto pirm., Ritoné Rudaitiené — spaudos informacijos komiteto pirm., V.

— meninio kemiteto pirm. Nuotr. Z. Degudio

k-to pirm., R. Dirvonis —
atstovas,

K. Dotkus

gelés “Lithuania” IV laida,
10,000 egz. Dr. V. Simaitis pain-
formavo apie pavykusj Liet. vy-
¢iy suruosty Lietuvos prisimini-
mui bankety, kur jis sveikino
ALTO vardu.

Kun. J. Prunskis papasakojo
apie gerai pavykusius Vasario
16 mineéjimus Bostone ir New
Yorke, kur jis buvo kviestas su
paskaitomis. Dienrastis “Chi-
cago Tribune” i3spausdino jo
straipsnj apie Europos parla-
menty. Apie padétj Lietuvoj jis
turéjo paskaity Marijos aukst.
mokykloj. Pasitlé organizuoti
gydytojy protesto radtg del
psich. ligoninéj kalinamo dr.
Statkeviiaus. Tam valdyba pri-
taré. Pasitlé rinkti liudijimus
apie karo nusikaltélius, komu-
nisty okupacijos metu Zudziu-
sius, trémusius lietuvius, nors
tie nusikaltéliai dabar gyventy
Soviety Sgjungoj ar Izraely.
$j plang valdyba pasialé perkel-
ti | Lietuviams ginti komitety.
Priimtas naujas ALTO biud2etas
apyskaitiniam metam 66,000 dol.

Be suminétyjy, posédyje dar
dalyvavo: inz. V. NaudZius, M.
Pranevidius, inz. K. Burba (pa-
vadaves dr. J. Valaitj), E. Smil-
gys, P. Bulas, St. Balzekas, Jr.,
A. Gabaliené, 1. Blinstrubieneé.

ALTO sekretorius ir komisijos

Amerikos Lietuviy Tarybos
valdybos posédyje, pirm. dr. K.
Sidlausko pasitilymu, ALTO sek-
retoriumi vél i¥rinktas in2. Groz-
vydas Lazauskas, parodes daug
ripestingumo einant Jias parei-
gas iki #iol. Komisijy pirminin-
kais iSrinkti: Sekretoriato — inZ.
Cr. Lazauskas, Politinés — dr.

nansy — M. Pranevitius, Tei-
siy ir statuto — adv. A. Do-
manskis, Namy administravimo
— dr. V1. Simaitis, Spaudos ir

::l-ﬂq ~ kun. dr. J. Pruns-

Kun. Alfon.s Svarinskas

Po kun. A. Svarinsko teismo

Kun. Alfonsui Svarinskui i3-
keltas teisminis procesas Vilniu-
je vel atkreipé uzsienio spaudos
démesj j sunkig kataliky BaZzny-
¢ios padetj Lietuvoje. UZsienio
spaudoje vyrauja nuomoné, kad
kun. Svarinskui idkeltas teismi-
nis procesas atspindi sovietinés
valdZios sugrieztintg antireligi-
n¢ politikg.

Siam lietuviui kunigui yra ke-
liami jvairas kaltinimai: jis —
anot Tasso agentQiros prane$i-
mo — tariamai veikes pries
valstybe, siuntes j uZsienj sovie-
ting santvarkg 3meidiantig lite-
ratiirg, net kurstes tikin¢iuo-
sius neklausyti valdzios ir veikti
pried valstybe. Tokie yra oficia-
lais kun. Svarinskui iskelti kalti-
nimai. I§ tikryjy, betgi, kun.
Svarinskas yra teisiamas del ki-
ty priezas¢iy. Jis yra surinkes
gausig dokumenting medziagg
apie tikin¢iyjy persekiojimg
Lietuvoje pastaryjy dedimt-
meciy bégyije ir dabar. Jis, be to,
yra vienas Tikin&iyjy Teisém
Ginti Kataliky Komiteto steige-
i
Del tokiy “nusikaltimy” kun.
Svarinskas nebity teisiamas jo-
kiame demokratiniame kraste.
Bet sovietinéje sistemoje yra ki-
taip. Kunigui i3keltas procesas
téra atspindys sugrieZtintos
antireliginés politikos, kuri
buvo pradéta vykdyti Andropo-
vui perémus valdzig. Tad néra
ko stebetis, kad sovietinéje
sistemoje yra apkaltinami mais-
tu arba net sodinami j teisia-
myjy suolg asmenys, kurie kal-
ba jaunimui apie religijg, kurie
vykdo artimo meilés darbus, or-
ganizuoja meégeéjy chorus arba
rengia jaunimo sekmadienines
isvykas su religiniais pokalbiais.

Kun. Alfonsas Svarinskas
buvo suimtas, apkaltintas, tei-
siamas ir nubaustas uZ vadina-
mg antikonstitucing ir antivals-
tybing veiklg. Tai visa apimantis
kaltinimas, kuris suteikia sovie-
tinei valdZiai preteksty, prisi-
dengus teisétumo skraiste, susi-
doroti su valstybei nepatogiais
asmenimis, daZniausiai su Zmo-
gaus teisiy bei laisviy gyne-
jais.

Vienas i§ kun. Svarinskui i3-
kelty kaltinimy yra tas, rafo
agentiros, kad jis siunté | u2-
sienj sovieting valstybe Imei-
2ian¢ig dokumentacijy. Toji ta-
riamai izikizka dokumenta-
cija tai Tikindiyjy Teisém Cin-
ti Kataliky Komiteto rajtai, ku-
riais tebuvo atkreipiamas val-
dzios ir visuomenés démesys |
BaZnytios Lietuvoje ir jos tikin-
&iyjy diskriminavimo faktus. Jo
veikla nebuvo nukreipta nei
pried valstybe, nei pried konsti-
tucijy. Komitetas tesiekia pae-

deti jgyvendinti teising ir prak-
ting kataliky ir visy tikinéiyjy
lygybe, kurig skelbia  sovieti-
né konstitucija. Bet sovietinés
valdzios akyse tai nusikalsta-
mas darbas, uZz kurj, kaip rodo
kun. Svarinsko atvejis, yra tai-
komos sunkios kaléjimo baus-
meés.

Jei i¥ vienos pusés kun. Sva-
rinskui iSkelta teisminé byla
atspindi sugrie#tintg soviety
antireliging politikg, tai i§ kitos
pusés kun. Svarinsko nuteisi-
mas sunkia kaléjimo bausme
liudija soviety susirGpinimg
.Lietuvos kataliky BaZny¢ios
stipréjantia jtaka ir augantia
jéga, kuri kelia ateistam baime.
Tuo pac¢iu kun. Svarinskui pa-
skelbtas teismo nuosprendis yra
ateistinés sistemos silpnumo
zenklas.

Vakary pasaulio vie%oji opini-
ja yra tvirtai jsitikinusi kun.
Svarinsko nekaltumu. Kiekvie-
nam galvojanéiam Zmogui daug
daugiau pasako 1326-iy Viduk-
lés parapijos tikin¢iyjy pareis-
kimas, negu oficialiy rezimo at-
stovy primetami kaltinimai.

“Mes, Viduklés parapijos ti-
kintieji, reiskiame protesty del
masy klebono kun. Svarinsko
suémimo ir apkaltinimo anti-
konstitucine, antivalstybine
veikla, — rafo tuoj po klebo-
no suémimo viduklie¢iai. — Mes
grieZtai protestuojame pries ne-
teisingg masy klebono arelty
ir reikalaujame jj paleisti” . ..

Ar Sie Viduklés parapijos ti-
kintieji buvo pakviesti liudyti
apie kun. Svarinsko nekaltumg
Vilniaus sovietiniame teisme?
Kas buvo tie asmens, kurie
liudijo pries kun. Svarinskg?
Ko verti tie tariami jrodymai,
kuriais buvo méginama pagris-
ti 3io kilnaus kunigo nuteisi-
mas? Tai klausimai, kurie kyla
kiekvienam tiesq ir teisingumg
mylindiam Zmogui.

Skaitant pranefimus apie Jj
teisminj susidorojimg su kun.
Svarinsku, ne vienam prisimena
popieziaus Jono Pauliaus II Zo-
dziai, pasakyti pontifikato pra-
dZioje: Visada turime prisimin-
ti tuos masy brolius, kurie yra
teisiami, kurie yra gal bot pa-
smerkiami mirdiai — jeigu ne
fizinei, tai pilietinei mirdiai —
pasmerkiami vien dél to, kad i3-
paZjsta savo tikéjimg, kad yra
istikimi tiesai, kad gina tikrgjf
teisingumg . .. Jie yra panaits

Niekada negalime jy uZmiriti,
nes jie savo iftikimybe Dievo ka-
ralystei apmoka kentédami pe-
smerkimg, diskriminacijg,
kankinimus.
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tintyjy jkurdinimo” bangai ir
Amerikos krantus pasiekus di-
desniam Lietuvos tremtiniy ir
pabeégéliy skai¢iui, susidare sg-
lygos atkurti visas federacijos
sgjungas — sendraugiy, stu-
denty ir moksleiviy.

Ateitininkam susitvarkius
organizaciniu atzvilgiu ir nauju
vadu isrinkus prof. Simg Suzie-
delj, dr. Damusis jsijungé j bend-
rg Amerikos lietuviy kataliky
veiklg. Pirmininkavo L. K. Fe-
deracijai. Daugiausia jo ryztin-
gos iniciatyvos ir tridso deéka
prie§ 25 metus jsigyta ir jsteig-
ta “Dainavos” stovyklavieté su
didziuliu 2emeés plotu, netoli
Detroito, arti Manchesterio
miesto, Michigane.

Ateitininky federacijoj dau-
gel mety pirmininkauja Federa-
cijos tarybai. Daznai kviediamas
su paskaitomis ir svarstyby pra-

vedimui jaunimo stovyklose,
kursuose, suvaziavimuose.
Bendradarbiauja 2urnaluose

“Ateityje”, “] Laisve”, “Aiduo-
se”’ ir kituose leidiniuose. Yra
paskelbes keliasdesimt straips-
niy amerikiediy moksliniuose
Zumaluose ir uzpatentaves per
dvidesimt isradimy — patobu-
linimy chemijos, ypa¢ polimery
srityje. Pasitraukes pensijon i3
cheminés jmonés, dr. Damugis
pakviestas Detroito universiteto
profesorium, kurio pareigose te-
béra ir 3iandien. Profesiora dr.
Damusiui arti jo Sirdies, nes
akademiniam darbui jis yra pui-
kiai pasiruoses. Vytauto DidzZio-
jo universitete jis pradéjo desty-
ti jau 1935 metais. 1942 m. bu-
vo idrinktas technologijos fakul-
teto dekanu.

?
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Visuomeniniame darbe dr.
Damusis reiskiasi jau nuo gim-
nazijos Panevéiyje laiky. [sto-
jes j ateitininkus, pagelbéjo ir
kaimo jaunimui — pavasarinin-
kams. Studijuodamas universi-
tete, trejus metus buvo Mokslei-
viy ateitininky sgjungos centro
valdyboje, vienerius metus va-
dovaudamas sgjungai; pirminin-
kavo ir studenty ateitininky sg-
jungai. Jo iniciatyva jsteigta
studenty ateitininky Grandies
korporacija, jungusi studijavu-
sius inZinerijg. 1931 m. jam te-
ko kelis ménesius praleisti Var-
niuose, koncentracijos stovyklo-
ie, komendantui nubaudus jj uz
tesimg vyriausybés uzdraustos
moksleiviy ateitininky sgjungos
veiklos — tuo metu jis buvo
sgjungos pirmininku. Gynimas
kataliky akcijos teisiy buvo uz-
gridings dr. Damugj didzio-
sioms pogrindzio kovoms, kurio-
se jam teko aktyviai reik3tis so-
viety ir naciy okupacijy metais.

Sovietinés okupacijos metais
dr. Damusis buvo vienas pa-
grindiniy 1941 mety sukilimo
rengeéjy ir jvykdytojy. Sukilimo
pastatytoje laikinoje vyriausy-
béje jam atiteko vadovavimas
pramonés ministerijai. Naciams
nudalinus laikingjg vyriausybe,
dr. Damugis i%¢jo j naujg po-
grindj, eidamas isvien su nau-
jai susidariusio Lietuviy Fronto
grupés Zmonémis. I§ pradziy
pogrindyje kriki¢ioniskos gru-
pés ir vadinamas laicistinis blo-
kas veiké atskirai. 1943 m. lap-
kri¢io ménesj abi grupés susi-
taré jsteigti bendrg vienetg tau-
tos politinei valiai reikdti. Ir
taip gimé Vyriausias Lietuvos I3-
laisvinimo Komitetas, kurio pir-
mutiniu vicepirmininku i¥rink-

Tretioji premijy iventé geguiés 14 Kulttiros Zidinyje. Nuo-
traukoje — laureatai, mecenatai, rengéjai. Ii k. I-moje eiléje
— Stasys Baras — Lietuviy Fondo tarybos pirmininkas,
Ingrida Bubliené — Kulttiros tarybos pirmininks, dr. Geno-
vaité Kazokiené — laureaté, Jonas Urbonas — JAV LB

Kraito

nkas, Sofija Gruzdyté — laurea-

valdybos vicepirmini
té, Il-oje eiléje: dr. Joktibas Stukas — laureatas, Algirdas
Landsbergis — laureatas, Jeronimas Kalinskas — laurea-
tas, Aleksandras Vakselis — LB New Yorko apygardes pir

Stemputis, :
my. Scenos papuodimas P. Jurkaus. Nuotr. Liudo Tamotaitio
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muose, dr. Damusis nei§davé né
vieno bendradarbio, né vieno
Vliko talkininko. Gestapas reika-
lavo kaltinti jj Reicho i3davimu.

Damusj i§ Bayreutho kaléji-
mo 1945 m. balandzio 14 d. is-
laisvino Amerikos karivomeneé,
uzémusi Bavarijg. Netoli ten
buvo prisiglaudusi jo Zmona su
dviem sOneliais, didelémis pa-
stangomis suradusi savo vyro
kalinimo pédsakus. Jai ir Adolfo
broliui Juozui pavykdavo retkar-
¢iais per Zmoniskesnius sargybi-
nius nusiysti bent truputj mais-
to gerokai nusilpusiam kaliniui.

Politinei veiklai testi dr. Da-
musis pasiliko Lietuviy Fronto
Bi¢iuliy gretose, ta¢iau j Vliko
valdybg nebegrj2o. Apsigyvenes
Amerikoje, dr. Damusis dau-
giausia savo laisvesnio laiko,
energijos ir sugebéjimy atidave
lietuvisko jaunimo reikalams.
Drauge su Zmona Jadvyga vis,
ketvirtj 3imtmeéio per Dainavg
juodu pagelbéjo 8imty Simtams
jaunuomenés sustipréti lietuvis-
kos ir kriki¢ionitkos sgmonés
ugdyme, puoseléjime ir skleidi-
me.

Siandien visuomeninéje veik-
loje daZniau girdime Gintés
Damusytés vardg, negu jos tévy
Jadvygos ir Adolfo. Jos veik-
la ypa¢ Zmogaus teisiy Lietuvo-
je gynéjy uztarimu pladiuose
forumuose gali teikti ir teikia
pasigéréjimo ne tik jos téve-
liams, bet ir visai misy visuo-
menei. Neseniai i§ vieno patiki-
mo 3altinio teko patirti, kad Da-
mudiy Gintés vardas su deékin-
gumu tariamas aktyviyjy Lietu-
vos jaunuoliy lapose.

Savo deimantinés sukakties
isvakarése dr. Adolfas Damusis,
kaip anks¢iau minéta, persikélé
j Chicagg, visai arti Ateitininky
namy. Tai tartum simbolis Da-
mudiy artimumo Ateitininkijos
sgjidZiui, kurio gretose naujasis
deimantininkas dalyvauja jau
60 mety. Gausios jam Dievo pa-
laimos — ir asmeniniame ir vi-
suomeniniame gyvenime.

ZVILGSNIS | ATEIT)

Prie3 trejus metus J.V. valdZios
jstaigy  sudarytas komitetas
buvo paskelbes savo spéliojimus
apie pasaulj 2000-taisiais me-
tais. Tame pranedime nurodyta
kad 21-o0jo imtmedio pradzioje
pasaulis bus Zymiai “tamses-
nis” — aplinka basianti labai
uzterSta, pasaulis bus nepasto-
vesnis, gamtos itekliai sumaze-
sig... Liodni “pranasavimai’-
susilauké naujo ateities gali-
mybiy tyringjimo. Amerikos
draugija mokslo paZangai ska-
tinti susilauké kito pranesimo.
kurio komisijon jéjo septynio-
lika mokslininky.

Naujasis praneSimas skelbia,
kad pasaulis 2000-taisiais me-
tais bus 3viesesnis, negu dabar,
kad pasaulio gyvntojy skaidius
nebus toks “tirStas”’, kaip daba:
baiminamasi, kad gyvenamoji
aplinka bus maziau uzter3ta. Ko-
misija daro tokias ivadas: Zmo-
niy gyvenimo amzius ir toliau il-
gés, esant mokslinei ir ekono-
minei paZangai; nors pasaulyje
dar daug maisto stokojandiy
Zmoniy, tadiau maistu aprQpini-
mo padétis geréjanti; branduo-
liné energija bus pigesné negu
anglies ar aliejaus ir pareika-
laus maziau gyvybés auky negu
anglis ar nafta; oro ir vandens
uZterfimas néra toks didelis,
kaip dabar teigiama; Zemeés
tkio gamybai nepritroks ploty;
nereikia rOpintis del galimo

Tautos Fondo suvaziavimo dalyviai ir svediai. I k. sédi: dr. A. Janatiene, J. Giedraitis,
G. Damuiyté, Lietuvos gen. konsulas A. Simutis, L. Grinius, A. Vakselis, M. Norei-

kiené, A. Firavi¢ius. Nuotr. L.

Tamo#aitio

IX TAUTOS FONDO SUVAZIAVIMAS

Geguzés 7 d. New Yorko Kul-
taros Zidinyje susirinko tris-
dedimt 3edi Zmonés i§ JAV ir Ka-
nados metiniam Vyriausiojo
Lietuvos I3laisvinimo Komite-
to lésy telkéjo — Tautos Fon-
do — nariy-atstovy suvaziavi-
mui. Dalyviai atstovavo 1064
nariam, 88 organizacijom ir Vli-
kui.

Salia Tautos Fondo tarybos,
valdybos, atstovybiy ir Vliko
pranedimy i%klausymo, klausi-
my ir pasikeitimo nuomonémis,
suvaziavimas jvykdeé JAV jstaty-
my reikalaujamus vadovaujamy
organy rinkimus.

] Tautos Fondo tarybg buvo
idrinkti (skliausteliuose nurody-
tas gauty balsy skai¢ius): Jur-
gis Bobelis (2033), Juozas Gied-
raitis (2027), Aldona Janaciené
(2026), Jurgis Valaitis (2023),
Liotas Grinius (2020), Algirdas
Sperauskas (2015), Irena Banai-
tiené (2001), Antanas Firavi¢ius
(1957), Aleksandras Vakselis
(1817), Marija Noreikiené (1804),
Jonas Petrulis (1787), Charles
Vilnis (1666).

I kontrolés komisijg buvo i3-
rinkti: Petras AZuolas, Adolfas
Campeé ir Liudas Tamo#gaitis.

Vadovybiy rinkimus pravedeé
suvaZiavimo sudarytos kandi-
daty sialymo (pirm. Jonas Kli-
vecka) ir mandaty (pirm. Joné
Pumputiené) komisijos.

Tuoj po suvaziavimo jvyku-
siame tarybos posédyije, kuriame
dalyvavo dvylika i§ trylikos ta-
rybos nariy, tarybos pirminin-
ku buvo perrinktas Aleksandras
Vakselis. Taryba taip pat patvir-
tino valdybos pirmininko parei-
gose Juoizg Giedraitj, kuris pra-
nedé, kad 1982 mety valdyba tes
darbg 1983 metais sename sg-
state.

I2dininko daviniais, Tautos
Fondo piniginé padétis nuo
1979 mety kasmet po truputj
geréjo, tadiau surenkamos au-
kos mazai virdijo Vliko ilaidas.
Pastovaus kapitalo Lietuvos
Laisvés I2das — kraitis Lietuvai
ir palakanos ateities Lietuvos
bylos darby finansavimo garan-
tavimui — auga palengva. 1982
m. sausio 1 d. Laisvés I2de bu-

tiai ap2velgti. Dabartinj komi-
tetg sudaré ekonomikos, geolo-
gijos, agronomijos profesoriai.
Baty gera, jei ir masy akade-
mikai — teologai, filosofai, psi-
chologai, literatai, sociologai,
politologai, istorikai, pedagogai,
chemikai, fizikai ir programiniy
kompiuteriy Zinovai — sudaryty
savo rinkting grupe 2vilgsniui
lietuvitkos ateities atZvilgiu |
artéjantj naujqy ¥imtmet] mesti.
Klausimas, kaip ir kas bus Lie-
tuvoje 2000-siais metais, labai
patrauklus. Bet gal vertéty pasi-
tenkinti ir kuklesniu uZmoju
— patyrinéti kokioje padétyje
(dvasingje ir medZiaginéje)
Jungtiniy Valstybly letuviai
pasitiks pirmgjj Sime-
metj. Gal vertéty jvairiems fon-
dams pagalvoti, ar §i mintis ver-
ta démesio. Kalbu apie fondus,
nes be finansinés paramos
joks rimtesnis tyrinéjimas ne-
jmanomas.
ib.L

vo $49,000, o pabaigoje —
$119,000. Lyginant su Lietuviy
Bendruomenés  kulttiriniams

“ tikslams skirto Lietuviy Fondo
$2.8 milijony kapitalu, iSeiviy
politinio darbo kapitalas yra la-
bai mazas. Yra batina Tautos
Fondo kapitalg visomis jégomis
didinti.

Vliko valdybos atstovas pra-
nedé, kad 1982 m. JAV prezi-
dentas pirmg kartg istorijoje
pasveikino Vlikg Seimo proga
kaip politinj Lietuvos veiksnj.
1982 m. Vlikas atstovavo Lietu-
vai Pasaulio Antikomunistinés
Lygos suvaziavime Tokijo mies-
te ir sudaré naujus ry3ius su
apie 18 vadinamy trediojo pa-
saulio valstybiy atstovais. Lietu-
vos bylos populiarinimas ne Va-
kary valstybiy tarpe Lietuvai
yra labai svarbus. 1983 metais
stipri Vliko delegacija dalyva-
vo Europos Parlamento sesijoje,
Strassbourge, kurioje buvo pri-
imta rezoliucija Pabaltijo vals-
tybiu de facto nepriklausomy-
beés atstatymo reikalu. Sie trum-
pi rinktiniai pavyzdZiai rodo,
kad Vlikas savo pareigas tewia
su ne mazéjantiomis, bet stipré-
jan¢iomis jégomis.

1983 metai yra Vliko keturias-
desimties darbo mety jubilieji-
niai metai. Vlikas yra Lietuvai
reikalingas, ir negali bati jokios
kalbos apie jo atsakomybés per-
kélimg kam kitam. Lietuvos po-
litinés bylos atstovavimas ir
tarptautiniai ry3iai yra Vliko
darbo paskirtys, kurias jis su
visuomenés talka 40 mety sék-
mingai vykdo ir vykdys ateity-
je.

SuvaZiavimui  pirmininkavo
Aleksandras Vakselis, prezidiu-
mg sudaré Lietuvos generalinis
konsulas Anicetas Simutis, Vliko
valdybos atstovas Liatas Gri-
nius, Tautos Fondo valdybos
pirmininkas Juozas Giedraitis,
Tautos Fondo Kanados atsto-
vybés pirmininkas Antanas Fi-
ravi¢ius ir Pasaulio Lietuviy
Bendruomenés atstové Ginté
Damusyté. SuvaZiavimui sek-
retoriavo Irena Banaitiené. Su-
vaziavimg palaimino malda Té-
vas Leonardas  Andriekus,
OFM. SuvaZiavimo pradZioje
visi dalyviai pagerbé susikaupi-
mo minute 1982 m. spalio 10 d.
mirusj Vliko ir Tautos Fondo
darbuotojg, ekonomistg ir Lietu-
vos vyriausybés ministerj Juo-
7y Audépq. (Elta)

— V Pasaulio lietuviy jauni-
mo kongrese liepos 1-24 bus
svatstomos trys pagrindinés te-
mos: 1) Tautinis sqn;oningumas.
2) Tautinis solidarumas ir 3)
Tautiné i3raiska. Kongreso pro-
gramg jungs tematinis sitlas:
Suprask, i§ kur kiles, kad Zino-
tum, kas esi, kad Zinotum, kur
eiti ir kaip ten patekti. V PL]J
kongreso atidarymas bus Chica-
goj Il Pasaulio Lietuviy Dieny
laikotarpy.

— Los Angeles, Calif., minint
Vasario 16-gjg, 300 aukotojy su-
aukojo 13,111 dol. Aukotojai pa-
skyré Vlikui 5,152 dol., Lietuviy
Bendruomenei 4,235.50 dol.,
gltui 3,188.50 ir kitiem 535

ol.

Mielas Tautieti, drauskis
LK Susivienijime
LKS yra tvirta, saugi lietuviy fraternalinés apdraudos or-
ganizacija. Turtas siekia 3 milijonus doleriy.

Turi moderni§kus apdraudos planus
pilnamediams ir jaunameéiams:

— 20 mety mokéjimo — 20 Year Payment Life

— 20 mety taupymo — 20 Year Endowmepy

— Taupymo iki 65 mety — Endowment at Age 65
— Mokéjimo iki 85 mety — Life Paid up at 85

(tik pilname&iams).

Susivienijimas turi ir priedinius draudimus uz maZus’mo-
kestius. Aplikantai nuo 16 iki 40 mety, npo $500.00 fki
$2000.00 apdraudai priimami be medikalinés egzaminaci-

jos — sveikatos patikrinimo.

Susidoméje apsidraudimu Lietuviy K. Susivieaijime, kreip-:
kités j jasy kolonijoj gyvuojandios kuopos sekretoriy, arba
j Susivienijimo centry ifpildant Zemiau paduoty kupong.

LITHUANIAN C. ALLIANCE
P. O, Box 32 (71-73 So. Washington St.)
Wilkes-Barre, Pa. 18703

Esu susidoméjes apsidraudimu Liet. Kat. Susivienijime
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DARIAUS IR GIRENO SKRIDIMUI 50 M

Atmudé sparnelius | sausy

oglele

Liepos ménesio 17 dieng suei-
na 50 mety, kaip 2uvo du Ame-
rikos lietuviai — Darius ir Gire-
mas, narsieji lak@nai, Lietuvos
garbei perskride Atlanty. Audra
juos pasigavo pakeliui | Kaung,
i ile “atmusé spamnelius | sausq
eglele” — #uvo Soldino mitke.

Jy drgsy 2ygj ir tragitkg Zu-
vimg paminéjo pasaulio spauda,
o Lietuva védéio savo didvyriy,
iskilmingai juos palaidojo, jy
vardus jrad¢ j Lietuvos istorijg
ir j visy lietuviy irdis. Jie ir
giandien yra gyvi savo tautai,
jie ir $iandien yra drgsumo,
ry2to ir aukos pavyzdys. Ypad
jie svarbos Amerikos lietuviam,
nes jie i§ ¢ia skrido j Lietu-
vy, kad Lietuvg i3garsinty, jai
-padéty. Jie tartum sako visiem
Amerikos lietuviam, kad reikia
atsigrezti veidu j Lietuvg ir jai
visokeriopai padeti.

Stepas Darius — |$§ Lietuvos |
Amerlkyg, |18 Amerikos | Lietuvg

Sio 2ygio sumanytojas ir va-
das buvo Stepas Darius. Jis
gimé 1896 sausio 8 Rubiskes
vienkiemy, Kvédarnos vals¢iuje,
Tauragés apskrityje. Tévai buvo
kauniediai, atsikele j Zemaitijg.
Teévas turéjo dvigubg pavarde:
Jonas - Romualdas Jucevidius-
Dara%ius. Motina buvo Augusti-
na Vaidvilaité. Tévas mire 1905,
motina idtekéjo uz Kazio Degu-
¢io.

Jie 1907 gruodzio 15 ir atvyko
i Amerikg. PradZioje sustojo
Newarke, N.J., paskui Eliza-
bethe, N.J. ] Chicagg persikeéle
1909 ir ten pastoviai gyveno.

Amerikoje Jucevidiai sulietu-
vino ir sutrumpino savo pavar-
de, pasivadino Juciais, o Stepas
pasiliko Daragius. 1917 ir jis su-
trumpino savo pavarde — pasi-
vadino Darius.

Stepas mokeési Chicagoje, bai-
gé technikos auk3tesnigjg mo-
kyklg. Buvo uolus sportininkas,
2aidé beisbolg, krepsinj, futbola.

Pirmojo pasaulinio karo metu
1917 savanoriu stojo j Ameri-
kos kariuomene. (Tada jis ir su-
trumpino savo pavarde.) Daly-
vavo kautynése Pranctizijoje, bu-
vo suZeistas, apdovanotas dviem
karo medaliais.

I¥ kariuomenés grjzo 19189
ir émeé organizuoti lietuvius ka-
rius. Tikejosi, kad jie galés vykti
ir padéti Lietuvai, kuri jau buvo
paskelbusi nepriklausomybe.
Organizuotai jiem vykti neleido.
Tada Stepas Darius su bareliu
Amerikos lietuviy i¥vyko j Lie-
tuvy ir jg pasieké 1920 liepos
27. Tuoj jstojo j Lietuvos ka-
rinvomeng. PradZioje dirbo gene-
ralinio ¥tabo 2valgybos skyriu-
je, paskui jstojo j karo mokyklg
ir jq baigé 1921 gruodzio 18.

Tuo metu Stepui i¥sipilde
sena svajoné — i¥mokti skraidy-
t.

Stepas nuo pat jaunystés no-
réjo bati lakinu. Badamas 15
mety jaunuolis, Chicagoje maté
léektuvy i¥radéjus brolius
Wrightus, maté, kaip jie meégi-
na savo naujus léktuvus. Bros
liai turéjo ir savo krautuve,
kur pardavinéjo léktuvy mode-
lius, léktuvy paveikslus. Toj
krautuvéj daznai sukiojosi ir
Stepas, buvo net tos krautuvés
pasiuntiniu.

Bodamas kariuomenéje ir
laukdamas laivo | Prancazijy,
New Yorke jis maté karifkus
léktuvus. Ir jam labai patiko
juos sekti, kaip jie nardo padan-
Rése.

Baiges karo mokykly, bada-
mas péstininky leitenantas, jis
pateko | aviacijos kursus. Ir jau
1922 spalio 12 pats vienas skrai-
dé virlum Kauno. Jis tada buvo
26 mety.

Stepas Darius buvo wolus
patriotas, ripinosi visais tautos
reikalais. 1922 pasipradé atosto-
gy i karinomenés ir tada ivy-

I e O W B N Ot

Darius ir GirénasNarsQs vyral buvo,
Perskride Atlantg, Vokietijo] 2uvo.

Lietuviy liaudies daina ?

ju. Klaipéda buvo idvaduota
1923 sausio 15. Siame Zygyje
aktyviai dalyvavo Stepas Da-
rius. Buvo 3tabo karininkas ypa-
tingiem reikalam, vyko derétis
i angly karo laivs.

I3 sukileéliy armijos jis buvo
paleistas 1923 vasario 12. Tada
jis grizo j Kaung, j aviacijos da-
linj.

Stepas Darius buvo ir didelis
sportininkas. Jis j Lietuvg atne-
¥¢ naujg amerikietitkg sportg.
Jis suorganizavo Lietuvos Fizi-
nio Lavinimo Sgjungg, trumpai
vadinamg LFLS, rengé sporto
Sventes, moke ir treniravo spor-
tininkus. Jis parasé dvi knygu-
tes: Kaip Zaisti beisboly, Kaip
2aisti krep3inj. Beisbolas Lietu-
voje neprigijo, bet prigijo krep-
§inis. Veliau jis pasidaré net
tautiniu zaidimu, Lietuva buvo
net Europos meisteré.

Prigijo ir europietitkas futho-
las. Jj 2aidé Stepas Darius, jj
organizavo, buvo komandos
vartininkas. Organizavo ir civi-
linés aviacijos klubus.

Grijzta | Amerikg

1927 metais jis jau buvo avia-
cijos kapitonas. Papradé paleisti
metam atostogy, nes noréjo
vykti j Amerikg giminiy aplan-
kyti.

1927 metais geguzés 4 drau-
gai karininkai jj palydéjo j Kau-
no gelezinkelio stotj. Jis vaZiavo
i Pary2iy, o i¥ ten jau keliavo j
Amerikg. Stotyje Stepas juokau-
damas pasake:

— Parskrisiu lektuvu.

Stepas atvyko j Paryziy ir ten
sutiko savo draugg karininkg
Antang Gustaitj. Jis ¢ia studi-
javo auk3tojoje aviacijos mokyk-
loje. (Tas pats Gustaitis véliau
buvo léktuvy konstruktorius,
Lietuvos karo aviacijos vadas,
generolas. Bol3evikai jj noréjo
priversti jiem tarnauti, %het jis
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Lituanica, besirengdama

atsisaké. Tada jj Maskvos
kaléjime su3aude.)

Sie abu jauni karininkai Pa-
ryziuje pergyveno vieng pasau-
linj aviacijos jvykj: 1927 gegu-
2¢és 21 Paryziuje nusileido ame-
rikietis lakinas Charles Lind-
bergh. Jis vienas pats i§ New
Yorko perskrido Atlantg ir nu-
sileido ParyzZiuje.

Minia jj sutiko su didZiausiu
entuziazmu. Kapitong Stepg
Dariy sujaudino 3is Zygis. Jau
lektuvo motoras toks galingas,
kad galima nuskristi taip toli —
i§ New Yorko j Paryziy.

Tada, 1927 geguzés 21, jam ir
kilo noras perskristi Atlantg ir
tuo Zygiu idgarsinti jaung Lietu-
vos valstybe. Toks Zygis labiau
suartins dvi jo tévynes — Ame-
rikg ir Lietuvg.

Stepas tuoj iskeliavo j Ameri-
kg ir ¢ia pradéjo rengtis savo
2ygiui — skridimui per Atlantg.

Vienai kino bendrovei skubiai
reikéjo pervezti i§ Chicagos j
Montrealj pagamintus jy filmus.
Pasamdé Dariy. Ir jis atliko
istoring keliong — greitiausiai
pergabeno siuntinj i3 Chicagos j
Montrealj. Tai buvo 1927 liepos
4. Ji aprasé Montrealio laikra3-
¢iai pirmgme puslapyje, nufil-
mavo ir parodé kino ekrane.
Darius pats save maté ekrane.

Gi ty paciy 1921 liepos 20
jis atliko kitg istorinj Zygj —i3
Chicagos atskrido j New Yorks.
Tai buvo pirmas lietuvis, atke-
liaves taip greitai padangiy ke-
liais i§ Chicagos j New Yorkg.

PradZioje atrodeé, kad bus
lengva suorganizuoti 2ygj per
Atlanta. Dabar jis pamaté, kad
reikia i¥mokti tokios navigacijos,
kad galétum léktuvg vairuoti ir
liai jj nuvesti | norimg viety.

1928 jis papradé, kad Lietu-
vos karo aviacija jj paleisty j
atsargg, nes jis dar noréjo pa-
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Atmuié spamelius | uuuq eglelg . .. Oraniné Lituanika, nugs-
léjusi Atlanty, Zuvo Soldino milke. Kairéje prie Lituanikos
Ilhlﬁ:a guli 2uves kapitonas Stepas Darius, kuris savo skridimu

ir mirtimi isgarsino Lietuvs.

silikti Amerikoje ir patobulinti
savo skraidymg. Cia jis jsitrau-
ké j komercinj skraidymg, veZio-
jo muzikantus, fotografus, kelei-
vius, buvo aerodromo instruk-
torius, mokeé kitus skraidyti.
1929 pasireiské dziovos liga,
ir jis turéjo gydytis. Tris Zie-
mas praleido 3iltame klimate.
1932 daktarai pasake, kad dzio-
va nugaléta. Dabar Darius pil-
nai atsidéjo organizuoti savo
zygi. -
Ietkojo kelionés draugo. Ir jj
surado. 1932 jis atvyko j Drau-
go dienrad¢io redakcijg Chica-
goje ir prane$eé, kad turi kelio-
nés draugg Stasj Giréng.

Kas tas Stasys Girénas?

To draugo pavardé buvo Sta-
sys Girskis. Pradéjus organizuoti
skridimg j Lietuvg, jis pasi-
vadino Girénu, — susilietuvino.

Jis buvo gimes 1893 spalio 4,
buvo trejais metais vyresnis uz
Dariy. Buvo gimes Vytogalos
kaime, Kaltinény vals¢iuje, Ra-
seiniy apskrityje. Taip pat Ze-
maitis. Jaunystéje neteko abiejy
tévy. Likes na$lai¢iu, vargo ir
skurdo. 1910 metais su broliu
Petru iskeliavo | Amerikg, kur
nuo 1900 gyveno vyresnysis
brolis Jonas.

Isikaré Chicagoje. I¥moko
valdyti spausdinimo ma8ing ir
dirbo jvairiose spaustuvése. Mé-
go greitai vaZzinéti, pirma pirko
dviratj, paskui motociklg, auto-
mobilj ir — léktuvg.

Pirmo pasaulinio karo metu
savanoriu i8éjo | Amerikos ka-
riuomene, tarnavo aviacijoje.
Paleistas i kariuomenés, vél
grizo j Chicagg, buvo taksio %o-
feris, lankeé lakany mokyklg ir
1924 nusipirko savo léktuvs,
su kuriuo veZiojo keleivius. Su
Dariumi jis susitiko jau 1928
ir susidraugavo. Todél 1932 jis
ir apsisprendé prisidéti ir prie
Stepo Dariaus Zygio.

Perka léktuvy

Tada abu susidéje nusipirko
lektuvg “Bellanca”, tg patj su
kuriuo Darius skraidé trejus
metus. Sumokéjo 3200 dol. Lik-
tuvas galéjo pavezti Sedis kelei-
vius.

Leéktuvg reikéjo perdirbti ir
pritaikyti tolimam skridimui.
Reikéjo nemaza lédy. Taip visur
émeé kurtis komitetai ¥iam 2Zy-
giui paremti. Zmonés suaukojo
13,000 dol.

Léktuvy perstaté, jdéio nauig

galinga motorg ir pavadi-

skraidé virflum New Yorko.
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no “‘Lituanica’”. Léktuvg nu-
dazeé oranZine spalva. Del lésy
stokos jis negaléjo jsidéti nei
radijo siystuvo, kity reikalingy
aparaty léktuvui valdyti.

1933 geguzés 6 jvyko léktuvo
krikstynos. Dariaus motina j
lektuvg sudauzé sampano butelj
ir palinkéjo laimingos kelionés.
Geguzeés 7 jie atsisveikino su
Chicaga ir atskrido | New Yor-
kg, kad ¢ia galutinai pasirengty
skridimui per Atlantg. Sustojo
Floyd Bennet aerodrome, nes i$

¢ia léektuvai skrido j tolimas ke-

liones. Tas aerodromas ir dabar
veikia, juo naudojasi Amerikos
kariniai léktuvai.

Dramati$kas Lituanikos
pakilimas

Tuo metu oras skridimui ne-
buvo palankus — Atlanto 3iau-
réje vis siauté audros. Lituani-
ka aerodromo angare stovéjo 3a-
lia garsaus lakfino Willy Posto
lektuvo “Winnie Mae”. Sis lék-
tuvas buvo baltas, aprQipintas
geriausiais jrankiais skridimui.
Sis lakinas su draugu jau 1931
buvo apskrides su nusileidimais
2emés kamuolj. Dabar jis vienas
rengési skristi aplink pasaulj.
Ji finansavo stambios amerikie-
¢iy firmos.

Laktnas susidraugavo su lie-
tuviais lak@inais, gerbe jy di-
dele drgsg ir vertino jy skridi-
mo technikg.

Visi laukeé, kada Atlante pa-
gerés oras. Kartg ir buvo pra-
nedta tokia Zinia. Lak0nai apsi-
sprendé keliauti drauge su Pos-
tu.
1933 liepos 14 vakare Darius
liepé draugam parengti kelionei
lektuvg, liepé laiku atvezti pa3-
tg, kurj turéjo pasiimti su savim
ir nugabenti j Kaung.

Liepos 15 anksty rytg j aero-
dromg susirinko daug Zmoniy.
Posto léktuvas jau stovéjo take.
Suburzgé motoras ir lengvai pa-
kilo ir dingo. Posto kelioné bu-
vo sékminga. Pakiles liepos 15
rytg, jis su nnsileidimais apskri-
do pasaulj, sugriZo liepos 22.

Kai pakilo Posto léktuvas ir
dingo padangése, tada Darius

sukomandavo — atidaryti du-""

ris. I3stimé léktuvy. Lakanai j
kabing sudéjo 2emélapius,
maistg, oro pastg ir patys suli-
po. Darius paleido Lituanikos
motory.

Cia prasidéio pati dramatis-

kiausia keliop és dalis —
pakilimas. Léktulys svéré 8300
svary. Jis buvo pérkrautas tri-

mis kartais virfum normos. Bu-
vo paimta labai daug benzino
— kuro. Jie turéjo tiek kuro, kad
galéjo pasiekti Kaung ir dar u2
Kauno skristi 500 myliy,
arba 800 kilometry.

Pakilimas buvo labai sunkus.
Perkrautas léktuvas nepajégé
atsiplésti. Motoras kauké visu
pajégumu, léktuvas bégo taku,
bet nekilo. Darius du kartus
meégino lektuvy atplédti nuo Ze-
més, bet nepasieké. Léktuvas
vos nenuspriido nuo tako.

Tako ilgis buvo 4200 pedy

arba 1280 metry. Takas jau bai-
gési, o Lituanikos ratai vis dar
buvo prilipg prie Zemés.

Ziarovy aerodrome buvo apie
800. Juos apémé baimé. Litua-
nika juk jkris | vandenj, | Je-
maikos jlanky. Kiti Saukeé, kad
itleisty benzing.

Baigési tako paskutiniai
metrai. Priefais vanduo. Liktu-

vas tada atsiplédé nuo Zemeés.

Pakilgs kokig 10 metry, vél émé
smukti femyn, tiesiai | vande-
nj. Bet Darius buvo didelis laka-
nas. Jis lektuvy suvaldé ir is-
kélé aukityn.

Lituanika pakilo! Didis
d2iaugsmas apémé ae me
pasilikusius. Ne vienam riedéjo
d2iaugsmo alara. Stai ir lietu-
viai lakonai, kaip tie sakaléliai,
neda pasveikinimg Lietuvai.

Lakony skridimq skelbé radi-
jo stotys, skelbé spauda. Zi-
nios sklido visur: lietuviai skren-
da per Atlanty — New Yor-
kas — Kaunas. Jy kelioneés ilgis
4900 myliy!

Tada jaudinosi visa Lietuva, o
visas Kaunas rengési sutikti la-
kinus.

Kelloné Amerikos pakrantém
Lituanika pakilo 1933 liepos
15, 6:25 minutés ryto. Tai buvo
Sedtadienis. Perskrido New Yor-
ko miesty, pasuko j iaure. Skri-
do Amerikos pakrantémis New-
foundlando link. Tg pacig dieng
jie pasieké Newfoundlandg 3:38
v. popiet. Kadangi 'neturéjo
radijo siystuvo, tai i¥meté raste-
lj, kad laimingai skrenda. Pra-
§é rasdtelio radéjg pasiysti tele-
gramg j New Yorks. Lapelj
2mogus rado ir telegramg pa-
siunteé.

Kelloné | audrg

Liepos 16 popiet jie pamaté
Europos 2emyng. Tai buvo Siau-
rés Skotija. Tada Darius pakei-
te léktuvo kursg, pasuko jj tie-
siai j Kielio miestg per Siaurés
jarg. Liepos 16 vakarg jie pa-
sieké Vokietijg. 11 valandg va-
karo Lituanika buvo pastebéta
skrendanti virfum vokie&iy
miesto Stargardo Karaliau&iaus
link. Bet ryty puséje pasirodé
nauji audros debesys.

Jie turéjo apsispresti, kg da-
ryti. Prie§ juos skrides garsus la-
ktinas Postas su Zymiai geres-
niu léktuvu pabtgo audros ir
nusileido Berlyne. Darius ir Gi-
rénas tikéjosi audrg jveikti.

Abu buvo labai pavarge. Bai-
gési vaistai prie§ miegg, o audra
vis didéjo. 1ki Kauno buvo like
apie 404 mylios, 650 kilometry.

Kas toliau_nutiko, tiksliai
nezinoma. Spéjama, kad galéjo
uzsikimsti léktuvo karborato-
rius, ir léktuvas neturéjo jégos
pakilti virfum audros debesy.
Atrodo, kad, audros ver¢iami, jie
ieskojo vietos, kur galima nusi-
leisti. Lituanika nusileido
2emyn ir daré didelius ratus, i3-
Sove raketg, kad galéty rasti
nusileidimo viets.

Lituanikos rodyklé rode, kad
yra 400 metru nno jaros lygio.
Bet toji vieta yra kalnuota. Ten
kalnai buvo 400 metry, o ant
ty kalny — auki&iausios pudys.
Tai buvo kalnuotas Soidino mis-
kas. Kai pamaté pudy vir§Qines,
jau buvo oer vélu — puéies
vir§iné palieté léktuvo prope-
leri.

Drgsioji Lituanika, perskri-
dusi Atlantg, visai netoli nuo
savo tikslo, nuo Kauno, Zuvo
miske. Smagis buvo staigus ir
netikétas.

Lituanika Zuvo 1933 liepos
17, pirmadienj, 36 minutés po
nakties 12 valandos. Lituanika
buvo nuskridusi 3984 mylias,
arba 6411 km., skridimo laikas
— 37 valandos ir 11 minudiy.

Darius ir Girénas tada nuskri-
do toliau negu lakQnas Postas ir_
toliau nei laknas Lindberghas.

1931 liepos 15 i§ New Yorko
buvo pakile du lakonai — R.
Boardmanas ir ]J. Polando. Jie
nuskrido j Turkijg, j Istambulg.
Si kelioné tada buvo ilgiausia.
Jie nuskrido 5011 myliy, arba
8060.6 km.

To meto aviacijos skridimo
lenteléje Darius ir Girénas u2-
émé antryjq viety.

Aviacijos istorijoje jy skridi-
mas laikomas klasitku. Jie skri-
do be radijo, puikiai orientavo-
si, kur jie yra, puikiai valde lek-
tuvy.

Tai buvo paskutinis skridi-
mas be radijo jrengimy. Siem
lietuviam fuvus, visy
my:w nedavé leidimo

be radijo.

Savo tragitka mirtimi jie liko
herojais, siekusiais Zmonijai
paZangos ir nefusiais garbe
Lietuvai.
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VYSK. LIUDAS POVILONIS
KVIECIA POP. JONA PAULIVY I
APLANKYT! OKUPUOTA LIETUVA

Lietuvos vyskupy konferenci-
jos nariam lankantis Romoj,
balandzio 22 popiezius Jonas
Paulius II juos priémé specialioj
audiencijoj ir pasaké kalbg, ku-
rios vertimg  spausdinome
paskutinivose dviejuose Dar-
bininko numeriuose.

| popieziaus kalbg atsake
vysk. Liudas Povilonis lotynis-
kai. Cia spausdinamas jo kal-
bos vertimas.

-0-

Sventasis Téve,

Si audiencija tikrai yra dide-
lés reikimeés jvykis, kuris mum
vyskupam, masy kunigam ir
visai tikin¢iyjy bendruomenei
teikia ypa¢ daug dziaugsmo. Po
ilgo keturiasdedimt penkeriy
mety laikotarpio Lietuvos vys-
kupai vel atlieka malonig ir gar-
bingg pareigg: aplanko apastaly
basting Romoje. Neseniai atvy-
kome j Romg aplankyti 3ven-
tyjy apastaly Petro ir Pauliaus
kapy ir $tai Siandien, Sventasis
Teéve, su dziaugsmu visi esame
pas Tave.

Pasinaudodami $ia proga, vi-
sy pirma Jasy Sventenybei
reiSkiame didziausig dékingumg
taip pat savo kunigy ir visos ti-
kin¢iyjy bendruomenés vardu
uz tevitkg rapestj ir malony
palankumg, kurj jau tiek daug

karty esame patyre. I3 savo pu-
sés norétume Tavo akivaizdoje
visa Sirdimi i3reik3ti savo dide-
le¢ stniskg meilg, nepalauziamg
istikimybe ir visokeriopg klus-
numg. Mazuté misy tauta, per
Simtmedius i¥kentéjusi tiek daug
nelaimiy, ir 3iandien gyvena la-

bai sunkiomis sglygomis. Jau
daug karty moOsy priefal viso-
mis jégomis meégino sunaikinti
mOsy Bainydly, nepalikdami
Zymés Zemés pavirfiuje, tatiau
jy nedori méginimai visade
zlugdavo. Visa mlsy tautos
istorija tarytum primena Siuos
paguodziandius Kristaus Zo-
dzius: “Nebijok, maZasis bary:
jasy Tévas panoréjo atiduoti
jums karalyste!”

Sie Kristaus Zodziai i3 tikryjy
tam tikru badu iSreiskia masy
tautos istorijg ir persunkia vi-
sq tautos gyvenimg bei jo jvy-
kius. Nors mes, lietuviai, esame
mazas barys ir masy likimas ne-
ra tikras, bet atlikti darbai tiek
Tévynéje, tiek Bazny¢ioje nepa-
neigiamai liudija, kad Dangis-
kasis Tévas nori duoti mum
karalyste, kuri, prasidéjusi Lie-
tuvos krik3tu, visada pasizymeéjo
tvirtu tikéjimu, nepajudinama
istikimybe Sv. Petro Sostui,
gausiais krik3¢ioniZkojo gyveni-
mo pavyzdziais ir ventumo lai-
meéjimais.

Siandien esame jau penkiy
§imtmediy sukakties nuo dan-
giskojo Lietuvos globejo 3v. Ka-
zimiero mirties i§vakarése. La-
bai norétume, kad atsirasty ga-
limybé Sventajam Téwvui aplan-
kyti ir masy Tévyne. Manome,
kad toks apsilankymas nemazai
prisidéty prie dvasinio lietuviy
sustiprinimo.

Turime tvirtg viltj, kad jau
netoli toji diena, kai masy tau-
tietis garbingas Dievo Tarnas
arkivyskupas Jurgis Matulaitis,
pasizymejes didzia kantrybe, i3-
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mintimi bel Iventumu, Tavo,
Sventasis Téve, neatfaukiama
istarme bus apvainikuotas al-
torly garbe. Jau dabar Lietuvos
tikintieji, pasitikédami dan-
gitka Dievo Tamno globa, daznai
meld2iasi prie jo kapo, apsupto
gélémis ir degandiomis Zvake-
mis.

Ir mes, Lietuvos vyskupai,
esame tiktai maZas barys, paly-
ginus su kity krasty Baznyeio-
mis. Masy sielg Siandien gau-
bia lindesys dél to, kad 3iame
iskilmingame jvykyje nedaly-
vauja masy mylimas brolis Jo
Ekscelencija vyskupas Julijonas
Steponavi¢ius. Ta¢iau Tavo,
Sventasis Téve, malonus palan-
kumas, su kuriuo nuolat stebi
masy BaZny¢dig, ir Tavo ypatin-
gas ripestis dvasine lietuviy pa-
détimi mum suteikia pagristg
viltj, kad ir 8is sukliudytas vys-
kupas, jei tokia bus Dievo valia,
netrukus bus gragZintas | savo
vyskupidkas pareigas.

Tavo, Sventasis Téve, Apasta-
linis palaiminimas, kurio kars-
tai prajome ir kurio vaisingumu
didziai pasitikime, teb@ina Dievo
malonés laidas masy Kristuje
mylimiem kunigam, kurie yra
tikri masy bendradarbiai, Baz-
ny¢ioje nedantys darbo nastg,
masy tikin¢iai tautai, kuri visa-
da lieka istikima Dievui ir Apas-
taly Sostui, visiem geros va-
lios Zmoném ir pagaliau visai
lietuviy tautai, kuri, nepaisyda-
ma daugybés varginanéiy klio-
¢iy, apgyneé tikéjimg, i¥saugojo
viltj ir savo didzia meile daug
nusipelné BaZnydiai.

TILTO

Visas didysis New Yorkas su
nepaprastom i¥kilmén paminéjo
Brooklyno Tilto — Brooklyn
Bridge — gimtadienj — 100 me-
ty sukaktj. Tos i3kilmés buvo
geguzés 24. Visg dieng per tiltg
vyko visokiausi paradai, Zygiavo
orkestrai.

Patios didZiausios iskilmeés
buvo vakare. Buvo surengtas
pats didziausias New Yorko is-
torijoj fejerverkas. Fantastinés
ugnys ap3vieté tiltg, raketos le-
ké j virdy, sprogo ir pavirto
jvairiausion#§s Sviesos formomis.
Per tiltg ritosi ir ugnies kriok-
lys.

Sio spektaklio stebéti buvo
susirink¢ bent pora milijony
2moniy, buvo uzgulti visi keliai
ir visos pakrantés, i3 kur matési
tiltas. Buvo ir specialus simfo-
ninis koncertas. Per televizijg
kalbéjo geriausi pranesijai, per-
daveé paradus, vakarines ugnis,
koncertg. Buvo ir specialios pro-
gramos apie tilto praeitj.

Kodél taip §j tilty pagerbe?

Juk Amerikoje ir visame pa-
saulyje yra daug tilty, net di-
desniy u2 §j.

Sis Brooklyno tiltas dar ir da-
bar tebéra Zmogaus technikos ir
darbo graZiausias stebuklas,
amerikietiy paZangos ir verZlu-
mo nuostabus pavyzdys. Jis pa-
statytas tiesiog Zmogaus ran-
kom. Tik jj bestatant Ediso-
nas uzdegé pirmg elektros lem-
Euw. o Bell ifrado telefong.

ia apsiivieté kaip angliakasiai
karbitu, sunkiausiose sglygose
kasési | 2eme, déjo nutadytus
akmenis ir pastaté tada ilgiau-
sig pasaulyje kabantj tilty.

Emigrantas i§ Vokietijos
Jo sumanytojas yra vokietis
imigrantas inZinierius Jonas Au-
gustas Roebling. Cime 1806 Vo-

BROOKLYNO

L GIMTADIENIS

burghe jsteigé net ty lyny fab-
rikg, juos panaudojo kabanciy
tilty statybai. 1855 pastaté ka-
bancios konstrukcijos tiltg ties
Niagaros kriokliu, 1867 baige
kabantj tilt3 per Ohio upe ties
Cincinnati. To tilto ilgis 1057
pédos.

‘l'ada padaré planus Brookly-
no tiltui. Jo buvo didziausia
svajoné — pastatyti §j tiltg —
jo karybinio darbo vir3ane.

1869 metais jis. laivu plauke
East River upe, apzi0rédamas
statybos darbus. Susidare su ki-
tu laivu ir jam suZeidé kojg.
Reikéjo net nupiauti kojos pirs-
tus. Roeblingas netikéjo dakta-
rais, nepripaZino jokios aneste-
zijos. SuZeistg kojg pats gyde,
plové vandeniu ir uZ savaités
miré didZiuose skausmuose.

Tévo darbg tesé jo stinus Wa-
shingtonas Augustas, bet ir 3is
greitai susirgo keista liga. Jis
nebegaléjo nueiti prie tilto. Ta-
da j darbg stojo jo Zmona. I3-
moko skaityti inZinerijos planus,
ir kiekvieng dieng éjo prie tilto
statybos, nurodé kitiem inZinie-
riam darbus. Jos vyras gi statybg
stebéjo prie lango per Zitironus.

Perveié gaidj per tilty

Tiltas buvo baigtas. Atidary-
tas 1883 gegués 24. Tai buvo
didziausios to meto ifkilmes.
Pirmoji per tilty pervaiavo
Roeblingo 2mona, kuri daugiau-
sia dirbo prie tilto. Ji perva-
tiavo arkliuku ir su savim ve-
2ési gaidj. Gaidys — reitkia
pergalés Zzenkly.

Atidarymo ifkilmése dalyvavo
ir Amerikos prezidentas. Taip
pat buvo ir fejerverkai. Vienas
2mogus, mates to tilto atidarymg

nika, ir taip 12 Zmoniy negyvai
sutrype.

Tiltas yra garsus ir tuo, kad
ji piesé daugybe dailininky, yra
paradytos poemos, susukta fil-
mai.

Jo ilgis 1825 metrai, t.y. dau-
giau kaip mylia. Tada buvo il-
giausias pasaulio tiltas, iki 1904
mety buvo vienintelis tiltas j
Manhattang i§ Brooklyno.

Svenciant jo 100 mety gimta-
dienj, vienas architektaros kri-
kritikas graziai apibadino, kad
tai yra genialus karinys, kaip
Beethoveno 5 ar 9 simfonija.
Jo architekttira tokia graZi, pa-
traukli, nesenstanti. Jis idreiskia
visg New Yorko miestg. Ir New
Yorko burmistras tg vakarg pa-
saké, kad tai yra 3io miesto
svarbiausias istorinis paminklas.

] dias iZkilmes buvo suvaZia-
ve 150 Roeblingo 3eimos pali-
kuoniy i§ Vokietijos ir i3 kity
pasaulio viety. Jie buvo vezio-
jami specialiu laivu East River
upe. Tg vakarg buvo ir gimta-
dienio puota - balius, kur kiek-
vienas turéjo susimokéti po
500 dol. uz “lekste”.

Per tiltg eina du keliai, o
virfluje — promenada — pés-
tiem. I¥ ten yra patys graZiausi
vaizdai. Kai eini ta promenada,
pajunti tilto didybe, statytojy
genialumg ir amerikiediy pio-
nieritkg verZzlumg. (p.j.)
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Pasaulio Lietuviy Dien
torius, R. Dirvonis — z

posédyje. I8 k. M. Silkaitis — suvenyry platinimo koordina-
ALFASS-gos CV. atstovas, L. Bubliené — kultoriniy renginiy

pirmininké, D. Korzoniené — sekretoré, dr. A. Razma — pirmininkas, Br. Juodelis
—pirm. pavaduotojas, A. Kleiza — PLB valdybos atstovas, K. Do¢kus — i2dininkas, M.
Remiené — kultoriniy pramogy komiteto pirmininké, B. Bagdoniené — ledy telkimo
komiteto pirmininké, R. KemezZaité — V. PLJK vicepirmininké, Saulius Kuprys — tei-
sinis pataréias. Nuotr. Jono Tamulaitio

KULTURINIAI RENGINIAI ANTROSE

PASAULIO LIETUVIU DIENOSE

Antrose Pasaulio Lietuviy
Dienose Chicagoj kultariniai
renginiai yra patys gausiausi ir
jvairiausi. Tai lyg masy i3eivi-
jos kult@rinio gyvenimo veid-
rodis, kuriame atsispindi visi
Saltiniai, palaikg masy tautine
gyvybe svetimuose kradtuose.

Greta dainy $ventés net pen-
kiolika atskiry renginiy ruosia
Kultoriniy renginiy komisijos
komitetas, vadovaujamas Ingri-
dos Bublienés. Siy renginiy pir-
mininky posédis buvo sukviestas
geguzés 14 PLB kambary Jauni-
mo Centre, Chicagoj. Posédy
dalyvavo Ingrida Bubliene,
Vanda Alekniené, Viktorija
Matranga, Eglé Rokstelyté, Ma-
ryté Smilgaité, Aldona Veselkie-
né, Ceslovas Grincevitius, Jona:
Adoménas, Algis Janu3as, Juozas
Kapacdinskas ir Kazys RoZans-
kas.

I§ duoty pranedimy paai3-
kéjo, kad visy renginiy ruoda
vyksta sékmingai. Kai kuriy ren-
gif® pirmininkam negalint po-
sedy dalyvauti, jy pranedimus
perdave Ingrida Bubliené.

Pirmasis kultairinis renginys
bus Lietuviy dailininky paroda.
Ciurlionio galerijoj birzelio 25,
estadienj, 6 val. vak. jvyks jos
atidarymas. Genovaité Kazo-
kiené, viednia i3 Australijos ir
JAV LB Kultaros tarybos 1982
m. laureaté, yra kvietiama pa-
rodos atidarymui.

Literatiros vakaras su Kaziu
Bradanu, Algirdu Landsbergiu
ir Birute Pakeleviciate jvyks tuoj
po parodos atidarymo, 7:30 val.
vak. Jaunimo Centro didZiojoj
saléj. Po jdomios programos bus
pabendravimas su karéjais ir
vaidés kavinéj.

Audros Simtmedcio ir pogrindi-
nés spaudos paroda, organizuo-
jama Br. Kviklio, turés daug
jdomiy eksponaty i§ Aulros ga-
dynés. Jos atidarymas jvyks
birzelio 26, sekmadienj, 6:30
val. vak. Jaunimo Centro apa-
tinéj saléj. Paroda tesis visg sa-
vaite.

Birzelio 26, sekmadienj, pra-
sidés visos parodos ir tesis iki

liepos 3.
Jaunimo Centro antrame
e ——— e ——————

MIRUSIE]JI LIET. KAT.
SUSIVIENIJIMO NARIAI

Mrs. Anna E. Bovitt — 20 kuo-
pa — 8730 Midland Ave., Phi-
ladelphia, Pa. }¥9136. Miré 1983
kovo 23.

Domicelé Venclauskas — 83

ir taip pat pergyvengs amerikie- kuopa — 449 Mary St., Scran-
&iy nusileidimq ménulyje, pasa- ton, Pa. 18508. Miré 1983 ba-

ké, kad tilto atidarymas buvo
daug didesné Sventé. Ty dieng
visas miestas nedirbo, o links-

landzio 19. Palaidota 1983 ba-

landzio 23 St. Joseph's kapinése,
Throop,

Pa.

ford, Conn. 06106. Miré 1983
balarrdzio 29. Palaidotas 1983
geguZés 3 Mt. St. Benedict ka-
pinése, Bloomfield, Conn.

Vaclovas Tallat-Kelpia — 85
kuopa — 6829 S. Rockwell, Chi-
cago, Ill. 60629. Miré 1983 ge-
guiés 9. Palaidotas 1983 gegueés
13 St. Casimir's kapinése, Chi-
cago, 11l

Anna Ryscavage — 111 kuo-
pa — 147 Beade St., Plymouth,
Pa. 18651, Miré 1983 geguiés
19. Palaidota 1983 geguiés 23
St. Casimir’s kapinése, Muhlen-
burg, Pa.

aukite vyks Pasaulio Lietuviy
Archyvo dokumenty ir laisky
parodélé, organizuojama Ceslo-
vo Grincevi¢iaus. Ten pat vyks
filatelisty dr-jos “Lietuva” pa-
roda, kurioje bus i3statyti visi
nepriklausomos Lietuvos pasto
2enklai, i3leisti vokai, perspaus-
dinty Lietuvos pasto zenkly ap-
2valginis leidinys bei kita filate-
liné medziaga, kurig bus galima

isigyti.
Gretimai ruofiama J. Augusti-
niaus Lietuvos monarchijos

perijodo monety nuo Vytauto
laiky, Lietuvos respublikos pini-
gy ir jvairiy laikotarpiy meda-
liy paroda.

Lietuviy tautodailés paroda,
rengiama Lietuviy Tautodailés
Instituto Chicagos skyriaus, va-
dovaujant Aldonai Veselkienei,
ivyks Illinois universiteto Mont-
gomery Ward galerijoj. Parodos
atidarymas bus birzelio 26, sek-
madienj, 4 val. popiet.

Balzeko kultiiros muziejaus
rengiama lietuviy imigracijos
istorijos paroda, finansuojama
National Endowment for the
Humanities, irgi rengiama II-
linois universiteto patal-
pose. Jg organizuoja dr. Marija
Stankus-Saulaite.

Dail. Dom3ai¢io meno paro-
dos ruodiamos miesto centre,
Galerijoj, 226 W. Superior Ave.,
ir A. Valetkos studijoj, 816
No. State St. Jy lankymas nuo
11 val. ryto iki 5 val. popiet per
visg savaite.

Lietuviy liaudies muzikos re-
citalis su kankliy soliste Mir-
ga Bankaityte ruodiamas birZe-
lio 27, pirmadienj, 5:30 val. po-
piet Chicago Cultural Center
teatre, 78 East Washington St.

Lietuvos istoriniy Zemeélapiy
paroda Balzeko lietuviy kultaros
muziejuj, 4012 Archer Ave., bus
atidaryta birzelio 27 d. 7:30
val. vak. ir tesis visg savaite.

Antro Kaimo teatro keturi
spektakliai ruogiami birzelio 28
ir 30, antradienj ir ketvirtadie-
nj, 8 ir 10 val. vak. Playhouse
salej, 2515 W. 69th St.

Lietuvitky filmy vakaras ruo-
giamas birZelio 29, trediadienj,
8 val. vak. Jaunimo Centro di-
dziojoj saléj. Cia bus rodomi is-
eivijoj susukti lietuvitki filmai.

Clevelando vyry okteto popu-
liarios muzikos koncertas, ruo-

Siamas kavinés stiliuje, jvyks
birzelio 29, tre¢iadienj, 8 val.
vak. Lietuviy Tautiniuose na-
muose, 6422 So. Kedzie Ave.
Didziausias ir jdomiausias
kultdirinis renginys bus “I Li-
tuani”’ opera, statoma liepos 1,
penktadienj, 8 val. vak. mies-
to centre, Auditorium teatre, 70
E. Congress Parkway. Tai Lietu-
viy operos premjera §ioj akusti-
ka geriausioj saléj. Visi pasiruo-
§imai vyksta sklandziai. Reikia-
my lésy telkimas tesiamas to-
liau. Kylant kainom, didéja pa-
statymo i8laidos ir lé3y dar
traksta. Papildomom léSom
telkti yra platinami “I Lituani”
loterijos bilietai. Visi kvie&iami
juos jsigyti, Spektaklio biliety
yra dar like vir§utiniame bal-
kone ir lozése, kurios skiria-
mos mecenatam, aukojantiem
po 1000 dol. Jie yra labai lau-
kiami. Aukos nurafomos nuo
pajamy mokesciy.
Per visas I1 Pasaulio Lietuviy

Dienas Jaunimo Centre veiks
Kazio Rozansko gausus lietuvis-
kos spaudos kioskas. Jame bus
gaunami ir [I PLD suvenyrai ir
informaciniai leidiniai.

Kultariniy renginiy bilietai
yra platinami J. Vaznelio pre-
kyboj. Visi kvietiami juos i
anksto jsigyti kreipiantis ad-
resu: Gifts International, 2501
West 7lst St. Chicago, Il
60629. Tel. 312 471-1424.

Geriausios $ios vasaros kulta-
rinés atostogos ir pla¢iausias
kulttiriniy renginiy pasirinki-
mas bus Antrosiose Pasaulio Lie-
tuviy Dienose Chicagoj birzelio
25 - liepos 4.

B.J.

——

— Pasaulio lietuviy dailinin-
ky parodoje, kuri bus Il-jy Pa-
saulio Lietuviy Dieny metu
Ciurlionio galerijoj ir kuri pasi-
2ymés savo aukita kokybe, daly-
vaus 37 dailininkai i§ 7 krasty.

— Tév. Paulius Baltakis,
OFM, lietuviy pranci§kony pro-
vincijolas, sakys pamokslg Sve.
M. Marijos Gimimo parapijos
bazny¢ioj, Chicagos Marquette
Parke, birzelio 26, 10:30 val.
pamaldose, atidarant antrgsias
Pasaulio Lietuviy Dienas.

Nauja lietuvitky valgiy recepty knyga

gp—

——

LITHUANIAN COOKERY

"Angly kalba paruo$é agronomé Izabelé Sinkevitints

Su’ plastikiniu aplanku; 316 puslapiy. Puiki knyga
lietuvitky valgiy mégéjoms ir Sauni dovana draugéms

ameri

Uzsakymus siysti:

Kaina 8 doleriai

“Garsas”, P.O. Box 32 (71-73

So. Washington Str.), Wilkes-Barre, Pa. 18703

——————————————— —————— S S
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THE WAYS OF RUSIFICATION

This article appeared in the
Lithuanian underground
periodical AUSRA (The Dawn),
No. 29.

-0-

...The national question is
one of the most difficult pro-
blems for the Kremlin... The
Soviet press publishes a great
number of articles on this sub-
ject. One of them, “The Future
of the Socialist Nations” by L
Cameriana, was published in
the June 25, 1981, issue of Vals-
tie¢iy Laikrastis (The Peasant
Gazette). Basing himself on the
sayings of the “wise” party
leader Brezhnev and on his
speeches in the 26th Party Con-
gress, he wrote: “The future of
the new historic community —
the Soviet people — is linked
with the proliferation of socia-
list nations and peoples. This

community, apparently, will
preserve its  multinational
character even under com-

munism and will not acquire
the features of any new nation”.

Prospect for Lithuania — to be
Dissolved in Russia

Is this a step backward? Let
us not be naive — it is only
the Communist Party’s routine
tactical maneuver, designed to
stem the national rebirth of the
Soviet republics... But the
Communist Party, whose
leadership is composed of Rus-
sians or of non-Russians who
are almost completely russified,
does not seek to blend these
nations in some new nation, but
to dissolve it in the “great”
Russian nation.

The Penetration of the Russian
Language

This is clearly proven by the
increasing penetration of the
Russian language into the non-
Russian republics. Quite a few
plants and offices use Russian
as their business language . ..
The circulation of books in the
native languages is reduced,
while the bookshelves are full of
Russian books. Plans to issue
new periodicals in the various
national languages are met with
official obstruction. ... In Lith-
uania, for instance, about one
half million people own cars or
work in the transport industry.
This “army” needs its own
press organ, but Moscow does
not even want to hear about it
— the drivers are offered the
Russian magazine Za ruliom

(Behind the Wheel), which is al-
ready losing a lot of money.
The Russian-language period-
icals never sell out in the Lith-
uanian newsstands. The Rus-
sian-language magazine Russkij
jazik v skole (The Russian Lan-
guage in School) has almost no
buyers.

All this is crowned by the
Tashkent resolutions (adopted
in 1979, to reinforce the teach-
ing of Russian at the expense of
the native languages. Ed.). Be-
tween the lines of their inflated
phrases about the friendship of
nations and the unifyihg “role
of the great Russian language”
one can read the following mes-
sage: from now on we, the
national minorities, have not
one native language, but two.
Since we begin to learn the first
language in the cradle, it is
imperative that the second one
does not remain slighted and
therefore we must start learning
it as soon as possible — from
the kindergarten on. In school,
too, the teaching of the second
language demands the greatest
possible attention and more
hours. But the students are al-
ready overburdened and the in-
crease of their workload is out
of the question. Therefore, it
must be done at the expense of
some other item on the school
curriculum, in this case — the
weekly hours allotted to the
study of the native language.

This is a repetition of the
story of Muravyov the Hang-
man (1796-1866, a Russian
governor of Lithuania, whose
repressive policies eammed him
the name of “The Hangman”.
Ed.). Monuments were erected
to him for his efforts to implant
the Russian language in the
“Northwestern territory”.

“New Intelligentsia”
Fluent Thinking in Russian

In her article entitled “A
Poetry of Contacts”, in the Mos-
cow magazine Literaturnoye
Obozreniye (August 8, 1981),
T. Motyliova wrote: “Already
the first decades of the Soviet
rule saw the formation of a new
intelligentsia who got used to
not only of speaking and
writing, but also to thinking in
Russian as fluently as in their
own language...” These are
the guidelines for the members
of our intelligentsia, our writers,
and finally our compatriots! . . .
Any comment is superfluous.

Non-Lithuanian workers
Imported for Construction
Projects

On their visits to the cities
and towns of Russia or of the
other republics, Lithuanians
are surprised to see posters
recruiting workers from the
construction of an atomic
power plant in Ignalina or of a
crude oil refinery plant in Ma-
2eikiai, Lithuania. Meanwhile,
young people in Lithuania are
urged to journey to the “kom-
somol shock-work” construction
projects long way east of Lith-
uania. Could this be an over-
sight, which costs the State a lot
of money? Would it not be
simpler if Lithuanians them-
selves went to Ignalina or Ma-
?eikiai, and the Russians would
look for work in their own
country? Unfortunately, this is
a... calculated move to promote
the mixing of nations... and
mixed families.

Military Service in the Service
of Russification

The same purpose is_served
by sending young people to do
their military service far away
from Lithuania. Young Lithua-
nian men frequently return
home with a Russian wife ...
The consequences of mixed
families will be most strongly
felt in the future . .. during the
times of difficult trials and
decisions . . .

Decline of Influence of Reli-
gion Helps Russification

Compared with other Soviet
nations, Lithuanians  have
always shown considerable
resilience against mixing with
other nationalities. Religion
had a considerable influence in
this respect ... However, forty
years of fierce antireligious pro-
paganda have taken their toll
although Lithuanians are
considered the most religious
nation in the Soviet Union, the
influence of religion . .. and its
role as an obstacle against form-
ing mixed families with members
of other religions (and with
homegrown atheists) has con-
siderably declined. This is one
more reason for the fierceness

of the struggle against reli-
gionl...

Demographic Changes in
Lithuania

An article by Petras Gaucas
on the “Contemporary Ethnic
Processes in Lithuania” was
published in the magazine
Mokslas ir Gyvenimas (Science
and Life, No. 31, 1981). It con-
tains much statistical data on
the national composition of

DENMARK DOES NOT RECOGNIZE
SOVIET ANNEXATION OF BALTIC STATES

The Government of D‘:;mark
has reiterated its non-recogni-
tion of the illegal annexation of
Lithuania, Latvia and Estonia
by the Soviet Union. The official
Danish attitude was revealed
late last year, in connection
with rumors about an epidemic
of hoof and mouth disease in
Baltic countries. Although the
Danish officials were very eager
to obtain accurate information
on the actual situation in order
to protect themselves from the
threatening danger of infection,
the Danish Foreign Ministry
refrained from making direct
inquiries to Moscow and used
other channels of information.
This was because Denmark
strictly adheres to its determin-
ation not to recognize the for
cible incorporstion of the Baltic
States into the USSR,

The Danish policy regarding

the Baltic States was the sub-
ject of a recent article in Ak-
tuelt (Dec. 23, 1982), the organ
of the Danish Social Demo-
cratic Party. A correspondent of
Aktuelt, Henrik Skov, inquired
at the Danish Foreign Ministry
about the rumors conceming an
epidemic in the Baltic Count-
ries. He was told by a repre-
sentative of the Danish Foreign
Ministry, Kersten Due, that an
official confirmation of these
rumors was impossible: “We
have never recognized the an-
nexation of these three countries
to the Soviet Union. It is for
this reason that we cannot in-
quire with Moscow about the

political asspect is of much
grester importance to us.”
The Danish Foreign Minister,

Uffe Ellemann-Jensen, told the
correspondent of Aktuelt: “It is
true that we don’t want to write
to the Russians about the Bal-
tic States. We don’t want them
to get from us any piece of
writing which they then could
interpret as the recognition of
the annexation of these three
small countries.”

The author of the article also
criticizes the Soviet propaganda
assertion that the three Baltic
States had joined the Soviet
Union of their own free will.
He writes: “In the opinion of
Denmark and of the other
Western countries, the election
of 1940 (in the Baltic countries)
has no relation to what we call
the democratic procedure. That
is why these three small count-
ries continue being indicated
on the map of the Danish
Foreign Ministry.” (Elta)

v'f’o mark the occasion of the 500th anniversary of the death of St. Casimir in 1984, a special
medal is being created. The designer is Petras Vaikys.

| ——

SHORTCOMINGS IN ATHEISTIC
PROPAGANDA DEPLORED

The “ideological offensive’”
against the Roman Catholics
in Lithuania has a touch of
schizophrenia. It uses censor-
ship, repression and brutality
as it proclaims the inevitable
eradication of religion. But at
the same time the Communist
establishment is candidly
deploring the weakness of the
inflated and extremely costly
atheist propaganda apparatus.
This second aspect is revealed
in an excerpt from an article by
Gintaras Jatkonis, titled “Con-
fronting Religion'— Remarks on
Atheist Culture”, in Literatara
ir Menas (Vilnius, April 17, 1982)

-0-

“...Is the subject of atheism
of any importance to a con-
temporary member of our intel-
ligentsia, since many topical is-
sues appear not to be related to
that subject? ... We may go on
investigating the  scientific

contemporary Lithuania, its
cities and its regions. This is the
only source available to us,
average Lithuanians... but it
is Soviet statistics and therefore
must be viewed with caution!...
The article is most likely meant
to appease the readers who
have been concerned for a long
time about the increase of non-
Lithuanians in their country...

As the article indicates, we
should not complain too much:
the percentage of foreigners in
our republic is one of the
smallest (in all Soviet repub-
lics). From 1970 to 1979, the
population of Lithuania in-
creased by 8.4 percent; mean-
while, the number of Lithua-
nians went up by 8.2 percent...

Mixed marriages in Lithuania,
especially in the cities, are on
the increase: from 15.6 percent
of all marriage partners in 1970
to 18.4 percent in 1978. The
author immediately tries to
calm his readers by pointing out
that most of the mixed families
are composed of Ukrainians,
Belorussians, Russians and
Poles; however, he forgets to
mention the percentage of Lith-
uanians among them, which
seems to be increasing...

Lithuanians Resist Assimila-
tion More Strongly than Other
Nationalities ‘

Lithuanians resit assimilation
more strongly than other nation-
alities in the Soviet Union. At
present, most of the capitals of
the Union republics are rapidly
becoming more Russian. Minsk,
Kiev, Riga, Alma-Alta, Tashkent
and other cities have becomte
almost exclusively Russian and
it is almost impossible to hear
the national language in them.
Yet Vilntus, since the end of the
war . .. is slowly but inexorab-
ly becoming more Lithuanian.

An interesting development is
the rapid Lithuanization of the
indigenous Russian Orthodox
believers, and especially their
young generation . . .

aspect of atheism, its human
ism and other positive aspects,
but unless we demonstrate it all
in a convincing manner, unless
we enchant the listener and the
reader, unless we find a way to
his heart, the atheistic public
opinion will not be active or ef-
fective . .. How much atheistic
salt is there in our daily in-
tellectual bread — in propagan-
da, in the artistic creation and
in publication?

... When a member of the
intelligentsia who has been
raised in our atheistic society
has an unexpected head-on
collision with religion (with a
religious believer who shows
greater interest in a world view,
with a moderistic religious
doctrine, etc), he finds himself
in an unenviable and paradoxi-
cal sit&qd'g‘f;' béfause he ir prac-
tically unprepared for such a
rendez-vous. In keeping with
his social mission, he should be
the first to enter a victorious
battle for scientific truth — and
therefore he frequently does not
dare to confess that the founda-
tions of scientific atheism was a
subject he had studied a long
time ago, that they have not had
time to read atheistic articles in
the newspapers, and that the
theoretical problem of belief —
unbelief seems to be too comp-
licated for him to be resolved
in his favor during a debate.

“... As we debate the world
view and atheistic culture, we
inevitably encounter questions
of principled behavior. If a

member of the Communist Youth
organization gives in to his
future mother-in-law or his
mother and gets married in a
church, without giving much
thought how this trip to the
church must be seen in the light
of the regulations of the all-
Union Komsomol organization
— then he is justly punished.
According to the Union Kom-
somol press, nineteen young un-
principled people in our repub-
lic had to say goodbye to their
Communist Youth membership
cards for their active participa-
tion in religious services . . .

“... How are the problems
of religion and atheism... re-
flected in our literature?.. We
badly miss a Lithuanian Tend-
riakov (a Russian atheist author.
Ed.). We also lack the simplest
novellas and stories on atheistic
themes . .. without even men-
tioning works of larger genres...
We have got atheistic journal-
ism, but does it satisfy us?...
Atheistic commentary? There is
none... We conceive the
problems of contemporary
atheism in a somewhat narrow
and superficial way; we don’t
give them their due in the con-
temporary spiritual, ideological
and cultural collisions. The
main targets of contemporary
atheistic writing should not be
female “saints” of local signif-
icance, and not even the extre-
mists who are hankering after
the martyrs’ laurels”.

in conclusion, the author sug-
gests certain steps to improve
this situation: special courses in
atheism for students majoring

in journalism, contests on
atheistic  articles, atheistic
anthologies, etc.

m———

“TRADE UNION” BOSS IN LITHUANIA
UNHAPPY ABOUT LABOR DISCIPLINE

The events in Poland have
suddenly reminded the Soviet
bigwigs of their.own workers
and so-called trade wunions,
which heretofore existed only as
abstractions in the Party pro-
nouncements. The result has
been a spate of articles in the
Soviet press, treating the labor
problems with a little more
candor than earlier.

One of such articles, “Work
— the Great Educator” was
published in the weekly Litera-
tara ir Menas|(Vilnius, May 22,
1982). Its uthor, Algirdas
Ferensas, is the bossof the Trade
Union Council in 'Lithuania.
Starting with the usual praise
of the Soviet trade unjons and
their accomplishmenty, Feren-
sas goes on to register the
various shortcomings. “Bour-
geois attitudes, alcoholism, pil-
fering, violations of labor dis-
cipline” are still epidemic, he
writes. Administrative organs
are frequently called to take
people straight from work to
the “sobering up stations”,
typical Soviet institutions. Fe-
rensas also admits that the
number of indictments for

public drunkenness has in-
creased since 1950,

Labor discipline appears to
be a very fragile commodity,
according to Ferensas' article.
He writes that workers frequent-
ly get themselves excused from
work and spend the whole day
waiting for some repairmen.
“The loss in work time and the
morale damage are certainly too
costly for us”, he complains.

Having given the customary
due to the trade union activists

and controllers, Farensas adds
that many of them still think
that control simply means
“standing and watching the
others work”. “No”, he exclaims,
“control is a battle station”.

Ferensas accords a special
role to the “communist work
schools”, whose number in Lith-
uania has increased by one-
third in the past five years.
They now number 5,000, includ-
ing 126,000 participants.

The counterfeit trade union
boss should have described the
reasons for the lack of produc-
tivity and labor discipline in a
simple East European workers’
statement: “They pretend that
they are paying us, and we pre-
tend that we are working”."
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WHY YOU SHOULD HAVE
LITHUANIAN AS A SECOND LANGUAGE

There is a continuing price
for freedom. The first generation
to fight for it knows all too
clearly why freedom is neces-
sary, what conditions made it
necessary, and why one must
pass it on to future offsprings.
The second generation, on the
other hand, must bridge two
worlds. It must understand two
cultures which are often in-
compatible and it must do this
without belittling either one.
The third generation must be
completely at home in the newer
milieu or forever in doubt
about the legitimate roots of
family heritage. Subsequent
generations may never know
about their deepest, richest tra-
ditions and the vital link with
parents, grandparents and great-
grandparents may be perma-
nently broken.

There is, perhaps, no stronger
tie to all these generations than
language. The mere ability to
understand another’s speech,
thoughts, turns of phrase, habits
of relating ideas and describing
feelings is tantamount to being
aware of a range of human
experience impossible to dup-
licate in a single lifetime. If I
could have spoken to my grand-
mother in Lithuanian, her native
tongue, I could have heard about
(and understood) the folklore,
the myths, the music and
dancing, the politics, the
farming, the ritual, the cloth-
ing ... in short, the “life” that
preceded mine and created
mine.

All of this is obvious, of course.
What concerns me particularly
in this essay, however, is some-
thing more. I am a third genera-
tion product. I have lost what
little Lithuanian I knew as a
child and I am struck by the
fact that by losing that link with
my roots | have lost something
even more precious to the world
at large: the wisdom of spirit. |
have had rigorous training in
Western Arts and Music and my
““Mother tongue’” is now

| GRAND

GEDIMINAS

(1316~1341)
THE TRUE FOUNDER OF
THE POWERFUL GRAND
PUCHY, FOUNDED VILNIUS
IN 1323, AND MADE IT
HIS CAPITAL.

English, the current language of
science, law and business. Eng-
lish, and the fluency in English
is the great door-opener in our
so-called progressive societies.
What use would a researcher or
a businessman or a lawyer have
for the sensitizing diminutives,
the gentle phrases, the agri-
cultural analogues of a language
like Lithuanian? None. It's too
slow, too weak, too humble to
command respect in the rush of
competitors for the big money
and power of our agencies and
institutions. And that is the
point! We are in a spiritual
desert today at least partly be-
cause we no longer speak in the
languages which have continued
respect for soul as well as matter.

Since I am an Artist-Musi-
cian by profession, I would like
to mention what all that means
to me in that realm alone. Art
cannot exist in a spiritual desert
without becoming merely
aesthetic and pleasurable. With-
out a contemplative foundation,
art becomes superstition rather
than a way of life. Symbols have
always been the well-springs of
art. Symbols lose all meaning if
the universality of human ex-
perience no longer lives in them.
When that common ground is
lost, private languages and
individual “personalities’” of
multitudes of solitary people
overtake us all and we run to
find explanations, interpretations
and apologists. When symbols
lose meaning generally, art and
language provoke reactions only
and no ideas are communicated.

Lithuanian is among the oldest
of the Indo-European stock. It
has an almost unsurpassed
history and involvement with
things spiritual and metaphysic-
al. It comes from “primitive”
sources, so to speak, and in
those sources one learns that it
is not necessary to separate work
from life. People are not just
more or less efficient members
of competitive organizations.
One does not have to make dis-

tinctions hetween sacred and
secular. It is not possible to
think of culture as something to
be acquired in leisure hours only
after debilitating hours at a hate-
ful job. The older societies,
like Lithuania, realized that cul-
ture in all its manifestations was
something that showed itself in
everything that was made and
thought and imagined. Folk tra-
ditions prove over and over
again that function and meaning
are inseparable.

S0 what have we lost? Those
of us who have lost our more
poetic sources by becoming too
whole-heartedly American and
progressive and “‘successful”’
have lost the awareness that
novelty is not originality and
one must always distinguish
between power and violence.
It is in the study and mastery
of ancient languages and art
that one becomes attuned to the
spirit. Life, love and death are
not new and when something
is not new one should go to the
old for clarification. We who are
Lithuanian can go directly to
our language.

Janetta Petkus

———

BREAKTHROUGH FOR
BALTS IN GENEVA

For a week in February, BA-
TUN delegation again visited
the annual session of the U.N.
Commission on Human Rights,
Members ofthe delegation were:
Juta Ristsoo (Est., from New
York); Julijs Kadelis (Lat., from
Muenster, W. Germany); Narci-
zas Prielaida (Lith., Geneva,
Switzerland); and Aarne Vahtra,
recently defected Estonian,
former Director of Theater
Department in the Estonian
Ministry of Culture.

Among the U.N. Delegates
they met with: Richard Schif-
ter, Chairman, U.S. Delega-
tion; Richard Fursland, Alter-
nate Representative of the
British Delegation; Dr. Karl
Borchard, Advisor, W. German
Delegation; Mr. Joe Thwaites,
Advisor, Australian Delega-
tion; and others. They discussed
the recently adopted resolution
by the European Parliament
(urging to raise the Baltic ques-
tion at the U.N.), recent human
rights violations cases in the
Baltic States, and submitted
several appeals, declarations
and protest letters from Baltic
dissidents that have reached the
West during the last year. The
delegates thanked them for the
material and promised to help
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LGIRDAS AND KEISTUTIS, THE SONS
OF GEDIMINAS, DIVIDED LITHUANIA
BETWEEN THEMSELVES. KEISTUTIS
RULED THE WEST AND ALGIRDAS, THE
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From "THE LITHUANIANS" by Anthony D. Yuknis

whenever possible.

But the real breakthrough
for the Balts in Geneva came
via the press that was really
interested in the BATUN
delegation. The press meeting
under the auspices of the U.N.
Press Club was attended by
AP, Reuters, Finnish Radio/TV,
Svenska Dagbadet, Daily Tele-
graph, London Times, Kuwait
News Agency, DPA, AFP. Emnst
Levy, reporter and editor of the
Frankfurter Allgemeine Zeitung,
flew to Geneva for two days to
cover the Baltic delegation
story. It appeared in February
25 issue of the FAZ, titled:
“Baltischer Appell an Vereinte
Nationen wegen Verletzung von
Menschenrechten klagen ueber
die “Russifizierung” von Li-
tauen, Estland und Lettland”.
He also taped a two hr. inter-
view with Aarne Vahtra, for in-
clusion in a future he is plan-
ning on the Baltic States. Hanns
Neuerbourg, chief of the AP
bureau, interviewed theBATUN
delegation for over an hour. His
wire, picked up by several
newspapers, ran on Feb. 24.
They were interviewed by Iain
Guest of the Guardian and In-
ternational Herald Tribune; Juta
was interviewed for the Swiss
International  Radio; Aarne
made a statement for the BBC
International; Aarne and Juta
had dinner at the home of Tom
Henaghan (Reuters chief) and
his wife, Elisabeth Auvillain
(Journal de Geneve) whose
stories appeared on Feb. 24 and
25 resp. The Reuters wire story
ran as follows:

“Exiles from Estonia, Latvia
and Lithuania said today that
pressure on Baltic nationalist
groups had increased since Yuri
Andropov came to power in the
Soviet Union. The exiles,
members of the New York based
Baltic Appeal to the United
Nations, said the KGB Security
Police had been active in sup-
pressing nationalist movements
while Mr. Andropov led it.

This policy has been stepped
up since he became Soviet Party
Leader in November, the group,
here to lobby at the United
Nations Human Rights Com-
mission, told journalists. “And-
ropov has a history of cracking
down on nationalist groups,”
said Baltic Appeal President Ju-
ta Ristsoo. “The Ukrainian
nationalist movement was
broken up during his time as
head of the KGB."

She said offictal pressure was
stepped up last month in the
Baltic states, three formerly in-
dependent countries annexed by
the Soviet Union in 1940 after
the Hitler-Stalin Pact.

A wave of house searches be-
gan in Latvia, with at least 50
flats searched in the capital of
Riga alone, she said. Police
confiscated Western books,
Bibles and hand-written copies
of the 1975 Helsinki Final Act.

In Lithuania, a priest heading
the Catholic Committee for the
Defense of Believers' Rights
was arvested in January, one
week before Pope John Paul
named Latvian Bishop Julian
Vaivods the first Soviet Cardi-
nal.

Mrs. Ristsoo, an Estonian
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NON-RUSSIANS DANGEROUS
IN EVENT OF CRISIS

“Today in the world-wide
political struggle between Com-
munism and the West there are
literally hundreds of millions of
enslaved peoples who are
searching for some form of en-
couragement which will lead to
their eventual liberation. They

from New York, said Mr. Andro-
pov made a hasty visit to the
Estonian capital, Tallinn, in
late 1980 after student demon-
strations there. The local
Interior Minister was sacked
in the subsequent shake-up of
the Estonian Security forces.

In recent months, she added,
five Estonians had been caught
by border patrols trying to flee
the country and a sixth was
sent back after reaching
Finland.

Another member of the group,
Latoian-born  Julijs Kadelis,
said he had handed over to the
U.N. and the International Red
Cross a petition from 22 Lat-
vians asking for help in their at-
tempts to emigrate to the
West.

The European Parliament
passed a resolution in January
calling on member GCovern-
ments, most of which have
never recognized the Soviet an-
nexation of the Baltic states, to
bring the {ssue to the UN. De-
colonization Subcommittee
and to examine it during Euro-
pean Security review conferen-
ces.

are one of the potentially most
powerful spiritual and political
forces in the world. They are, in
fact, the West's strongest ally”.

From an address by Maj.
Gen. John K. Singlaub, U.S.
Army (Ret.) Congressional
luncheon, Captive Nations

Week, 1982.

“... Both official and
popular Western images of the
Soviet Union fail to recognize
the multinational character of
the Soviet State... Most of
these conquered (non-Russian)
areas attempted to break away
during the Russian revolution,
but were reconquered by the
new Bolshevik government.
Those that did manage to gain
their independence, such as the
Baltic States of Latvia, Lithu-
ania and Estonia, were reincorp-
orated during World War II...
They remain fiercely national-
istic, under control for the time
being, but in crisis or difficult
times pose for the Russian
leadership the prospect of latent
opposition and hostility . . . (In)
the large Soviet army... non-
Russians are trusted in large
numbers only in construction or
supporting units, and, even
then, must serve outside their
native territories”.

Professor Cary L. Guertner,
“Where the Russians are Vul-
nerable”, The Christian Science
Monitor, June 9, 1984.
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“CONFESSION" BY “MISLED" YOUTH
ACCUSES FREEDOM MOVEMENT

An alleged confession by a
young Lithuanian who was tem-
porarily “seduced” by native
“anti-Communists and Western
propaganda” was published in
the CP daily Tiesa (Vilnius, Au-
gust 18, 1982). Entitled
“Cobwebs | Noticed
Too Late”, the confession bears
all the familiar ideological and
stylistic touches of KGB journal-
ism.

The “remorseful youth”, T.
Rokas, declares that his purpose
in writing to Tiesa is to help
other youths to avoid his “er-
rors” and to reveal the true face
of the “defenders of faith, na-
tion and human rights” who
are actually “not very nu-
merous’. Rokas writes that he
briefly fell into the “trap” of
“one of such dissidents”’, Vincas
Seliokas.

A couple of years ago, Rokas
continues, he and his friend
Gintas decided to distribute
leaflets “slandering the reality
of our way of life”. They im-
bibed some alcohol ‘“for
courage” and went on with their
“adventurous campaign’’, after
having listened to the “incite-
ments’’ of certain Western radio
programs. This deed brought
Rokas to the attention of Selio-
kas’ grandfather, who was
introduced to him as a “roman-
tic personality’’. The young man
later found out that the grand-
father, V. Seliokas, had been
sentenced for “anti-Soviet ac-
tivity” and continued his “per-
nicious work’" after his release.
The old man praised Rokas for
distributing the leaflets, gave
him five rubles and promised to
continue the “material 3Sup-

port .
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BRIDGES — a monthly news-
letter In the English language,
published by the Lithuanian
American Community, is
geared for those Lithuanians,
who do not understand Lith-
uanian but are interested In
Lithuanian culture. The news-
letter is published monthly and
the subscription rate Is 5 dol.
per year. The readers of Gar-
sas are urged to recommend It
to the Lithuanians in their com-
munities to subscribe it for
theirchildren, who are Interest-
ed in their heritage. Write to:
Bridges, 341 Highland Blvd,,
Brooklyn, N.Y. 11207.

A month later, Rokas relates,
grandfather Seliokas asked him
to publish an “illegal publica-
tion” in the name of some non-
existing anti-Soviet organiza-
tion. Rokas did prepare several
coples, using materials pre-
pared by the grandfather. The
climax came when the grand-
father asked Rokas to “stage a
self-immolation” and gave him
a draft of his “final statement”.
The grandfather assured the
young man that his accomp-
lices would immediately extin-
quish the fire. Subsequently, he
told Rokas that “our country
has been flooded by atheistic
propaganda’ and that “we must
conduct moral terror against
the atheists”. Rokas then wrote
several “threatening, obscene”
letters to several “warkers of
scientific atheist propaganda”.

Finally, Rokas writes, he “got
scared” and became “horrified”
of his own deeds. He then al-
legedly wrote a letter to the
KGB, telling it all and asking
for consideration of his tender
age. In conclusion, he once
more blames the “slanderous”

Western radio programs and his
own desire to “stand out among
my peers’ and his fascination
with “religious mysticism and
alcohol”.

This rather obvious concoc-
tion seeks to depict the large
and dynamic religious and
patriotic movement in Lithua-
nia as a minor affair involving
confused youths and old vil-
lains. The linking of “religious
mysticism” and “alcoholism”
is particularly absurd, since the
main effort to combat rising al-
coholism in Lithuania is pro-
ceeding under the guidance of
the Catholic Church, despite of-
ficial obstruction. In an obvious
reference to the self-immolation
of the Lithuanian youth, Ro-
mas Kalanta in 1972, the con-
cocted ‘“confession” suggests
that it was not a spontaneous
act but a sinister plot. The most
important aspect of the “confes-
sion” is the very fact of its pub-
lication. Obviously, the opposi-
tion movement in Lithuania has
become too widespread in order
to ignore it in the official press.

BATUN DELEGATIONS VISIT U.N.
MISSIONS IN NEW YORK

The latest round of BATUN
visits which are conducted pri-
marily to feel out the diplomats
on the European Parliament
resolution, is being continued.
So far, 26 missions have been
visited, among them some that
have not accepted any BATUN
delegations before: Finland,
Iran, Israel, others. Some Balts
feel that this might be an unex-
pected result of the American
delegates mentioning the Baltic
States so frequently during the
last General Assembly session
—= for their influence was notice-
able even in Missions of
countries that are not on friend-
ly terms with the USA.

Among the Balts participating
most often in the visits are: Ints
Rupners, Juta Ristsoo, Dr. Hei-
no Ainso, Dr. Uldis Blukis,
Ramune Cibas, Ginté Damusis,
Mari Leesment, Rudy Ripp, An-
dres Juriado, Ina Navazelskis,
Roman Pipko, Algirdas Lukoge-
vidius, Sirje Ainso, and others.

Although the European Par-
liament’s resolution calls on the
Foreign Ministers suggesting
that they submit the issue of the
Baltic states to the Decoloniza-

DESTINIES OF MEMBERS OF
LITHUANIAN HELSINKI GROUP

The dissolution ot the Mos-
cow Helsinki Group was an-
nounced on September 8, in
Moscow, by Mrs. Yelena G. Bon-
ner, the wife of Andrei D. Sak-
harov. The last statement of the
Group also said that all members
of the other Helsinki Groups in
Armenia, Georgia, Lithuania
and the Ukraine had also been
jailed.

One member of the Lithua-
nian Helsinki Group is actually
still at large. Ona Lukauskaité-
Potkiené, a poet and a veteran
of the GULAG camps, still resi-
des in her apartment in Siauliai;
she is suffering from diabetes.
Another member the Rev. Bro-
nius Laurinavitius, was killed
on November 24, 1981, in Vil-
nius — the Lithuanian under-
ground press has charged the
KGB with his murder. Megislo-
vas Jurevidius and Vytautas Vai-
tionas were sentenced on June
25, 1981, to three years in strict-
regime camps and two-and-a-half
years in general regime camps
respectively. Vytautas Skuodis
was sentenced on December 22,
1981, to seven years in strict-re-
gime camps and five years of
exile. Algirdas Statkevitius was
condemned by the LSSR Sup-
reme Court on August 11, 1980,

to a compulsory cure in a psy-
chiatric hospital. The Rev. Ka-
rolis Garuckas died on April 5,
1979. Balys Cajauskas joined

the Lithuanian Helsinki Group
in 1978, while already serving
his sentence in a labor camp. On
July 13, 1978, Viktoras Petkus
was sentenced to three years of
prison, seven years of strict
regime camps and five years
of internal exile
Tomas Venclova was allowed to
emigrate in January 1977, and
now resides in the U.S., where
he continues his activity as
member of the Group. Eitan
Finkelstein, one of the founding
members of the Group, resigned
from it in 1979, but is still
being persecuted.

On hearing the news of the
dissolution of the Moscow Hel-
sinki Group, CSCE Commission
Chairman Dante B. Fascell
(D/Fla) said that he deplored the
“Soviet repression which has
forced an end to the noble
work”. He added that the Soviet
government had undertaken a
“systematic campaign of repres-
sion against the Moscow, Ukrai-
nian, Lithuanian, Georgian and
Armenian Helsinki Groups: the
38 currently imprisoned mem-
bers of these groups are serving
a total of 355 years of imprison-
ment. Despite Soviet claims to
have'wiped out’ dissent in the
USSR, I am sure that Soviet
citizens will still speak out for
their rights and we in the West
will continue to defend their
right to do so”.

tion Subcommittee of the UN —
few of the questioned diplomats
felt that the Baltic issue should
go to the decolonization area
because (1) there is no such
animal at the U.N. called “De-
colonization Subcommittee”; (2)
U.N. organs dealing with de-
colonization — for ex., the
Fourth Committee of the
General Assembly — work in a
way that could not be applied
to the Baltic issue; (3) the
general atmosphere at the
“Committee of 24 (another
UN organ dealing with decolo-
nization) is most unfavorable to
cases like the Baltic issue. In-
stead, several diplomats advised

FRATERNAL
WEEK
PROCLAIMED

tion on behalf of Thomas McLaughli

Al Boris, Wilkes-Barre council chairman, presents a proclama-

mayor, who was un-

able to attend the ceremony to Charlotte Androckitis
designating June 8 to 14 Fraternal Week in Wilkes Barre,
The proclamation also called upon citizens to join in observ-
ing Flag Day June 14. The societies present are mem-
bers of the National Fraternal Congress of America (NFCA)
an association of 99 fraternal benefits societies with a
membership of 10 million. From left, are , Martin Podskoch,
Jr., president, Polish Union of U.S. of N.A.; Bernard Golub-
iewski, secretary, Russian Orthodox Catholic Mutual Aid
Society; Attorney Mark M. Mack, representative, Lithuanian
Catholic Alliance; Boris, Charlotte Androckitis, general

secretary, Polish Union of the U.S. of N.A.; Stephen J.

Kavulich, president Pennsylvania Slovak Catholic Union;

Charles A. Liscosky, Executive director, Lithuanian

Catholic Alliance. Attorney Mark M. Mack is the son of

Lithuanian Catholic Alliance President, Thomas E. Mack, Esq.

to try first Agenda Items 9 and
12 of the Commission on Hu-
man Rights, (on self-determi-
nation) since these topics are
being broadened every year at
the CnHR.

A special BATUN group under
Ints Rupners and Uldis Blukis
is studying the procedure of
various U.N. bodies in order to
find other ways for introducing
the European Parliament’s stand
to the U.N.

BALTIC WORLD CONFERENCE
APPEALS TO EUROPEAN PARLIAMENT

The Baltic World Conference
expressed the gratitude of the
Baltic people to the nations
represented in the European
Parliament “for their solicitude
and efforts for the restoration
of the exercise of their sovereign
rights to the peoples of Estonia,
Latvia and Lithuania”. The let-
ter, dated March 25, 1983, and
signed by the Chairman of the
Baltic World Conference, Dr. C.
K. Bobelis, was sent to the
foreign ministers of the ten
states comprising the European
Parliament. The Baltic World
Conference includes the
Estonian World Council, the
World Federation of Free Lat-
vians, and the Supreme Com-
mittee for the Liberation of
Lithuania.

The letter by the Baltic World
Conference states:

“The unresolved issues of

World War II must be confront-
ed. The Baltic Nations were
forcibly annexed by the Soviet
Union in 1940 in consequence
of the 1939 Pact between Stalin
and Hitler. The subjugation of
the Baltic peoples to Soviet
domination and exploitation
constitutes a denial of funda-
mental human rights, in contrary
to the Charter of the U. N,
and is an impediment to the
promotion of a just world peace.

“Despite the Soviet measures
of coercion and terror, the
aspirations  of the Baltic
peoples for national independ-
ence remain unabated as wit-
nessed by the insurrection in
1941, and the armed resistance
1944-1952, as well as the
numerous very active, con-
tinuing underground publica-
tions, manifestations and ap-
peals”.

HEALTH HINTS

NUTRITION

A healthful diet doesn’t have
to be dull. In fact, variety is the
key to obtaining needed nutri-
tion.

A person needs about 40 dif-
ferent nutrients to stay healthy,
notes the U.S. Department of

Health and Human Services.
Nutrients include vitamins,
minerals, amino acids (from

proteins), essential fatty acids
(from vegetable oils and animal
fats), and energy sources
(colories from carbohydrates,
proteins and fats).
The essential nutrients are in
“the foods we normally eat, but
no single food item supplies all
of them. That's why we need
diversity in the diet.
Most foods contain more than
one nutrient. Milk, for example,
provides proteins, fats, sugars,

riboflavin (vitamin B-2) and
other B vitamins, vitamin A,
calcium and phosphorus —

The Baltic World Conference
also appeals to the foreign min-
isters “to support the restora-
tion of the free exercise of sover-
eign rights in the independent
States of Estonia, Latvia and
Lithuania.

The children's choir of the Maironis Lithuanian School. In charge of the chorus is
Nijolé Uléniené. The chorus will participate in the Song festival in Chicago in July. Photo

H. Satiko
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among other nutrients. How-
ever, milk contains very little
iron or vitamin C.

An easy way to get the variety
of foods needed is to think in
terms of food groups, nutrition-
ists say. Here are the groups to
remember to include in the diet
each day:

— Fruits and vegetables —
Good sources of vitamins A and
C, fiber and some minerals.
Low in colories.

— Breads and cereals — Im-
portant sources of the B vitamins
as well as iron and fiber. Also
provide some protein. They're
high in nutritional value in rela-
tion to colories.

— Milks and cheeses — Basic
sources of bone-building cal-
cium. Also provides vitamin A
and is a good protein source.
Low-fat dairy products contain
less cholesterol and fewer
calories.

— Meat, poultry, fish and
beans — High-quality sources
of protein, iron and other
minerals and vitamins. Lean
cuts of meat contain less fat and
cholesterol.

It's also good to remember
to maintain a good weight.
Overweight people have a
greater chance of developing
health problems such as high
blood pressure. increased levels
of blood fats and cholesterol,
and diabetes.

As for losing weight, crash
diets should be avoided. And
even while dieting, eat a variety
of foods but cut down on fats
and fatty foods, sugar and
sweets, and alcohol (a high-
calorie source), and reduce por-
tions. Any diet that calls for less
than 800 calories a day should
not be undertaken without con-
sulting a physician. Exercise
also helps.

Vitamin and mineral supple-
ments are generally not needed
by healthy people, many experts
agree. However, not all women
of childbearing age can get
enough nutrients from the foods
they eat. Likewise, the elderly
and habitual dieters may not
get enough of the recommended
amounts of vitamins and
minerals.
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WYOMING KLONIO ZINIOS

OUR LADY OF SILUVA PARISH
IN MAIZEVILLE, PA. CELEBRATED
DIAMOND JUBILEE

1907 was a great year for new
Lithuanian parishes in America.
This country was booming; rail-
roads reached everywhere; a
steel. industry destined to
become the world’s greatest was
beginning to flex its muscles;
American cities were growing.

_To fuel all this, Pennsylvania’s
coal was needed. To dig the
coal, thousands of strong young
peasants from eastern and
central Europe came in to take
the place of upward-mobile
Welsh and Irish in the mines.

Many of them had come to
America thinking that the
streets were paved with gold.
When they arrived they discov-
ered not only that the streets
were not paved with gold; in
many cases, they were not even
paved; and what was more, that
they had been brought to do
the paving — and the building,
and the forging and the mining.

Most of the new immigrants
brought with them little of this
world’s goods; but in their veins
flowed centuries of history, and
in their hearts burned a deep
Catholic faith. Everything was
wonderful, but strange: the
climate, the landscape, the lan-
guage.

The Lithuanians, like many
others, came fleeing political
oppression and economic
deprivation. In 1907, they were
low man on the totem pole:
the last to arrive up to that
point. Coming from a land
which had been dominated by
its bigger neighbors for centu-
ries. often mistaken for Poles or
Russians, arbitrarily forced by
immigration officials, teachers
and sometimes insensitive
clergy to anglicize their names,
our parents, grandparents and
great grandparents tended to
congregate in an effort to retain
their personal identity and to
give each other mutual support.

People with family or village
ties found each other; mutual
benefit fraternals sprang up,
and so did groups of people
wanting to organize a parish
they could call their own. Along
with the earliest immigrants
came pioneer priests to provide
the leadership. In the Pro-
vidence of God, Rome had made
provision for the so-called na-
tional parishes, and the bish-
ops of the United States, then
almost entirely Irish or German
in origin, allowed such parishes
to be established one after the
other.

And so it was that a Lithua-
nian parish, under the patronage
of St. Louis, was established
in Gilberton as a mission out
of St. Vincent de Paul, in Girard-
ville, in 1907. The first pastor
of the new parish, Anthony Mi-
lukas, was a priest who would
go down in Lithuanian-Ameri-
can history not only as a shep-
herd of souls but as an apostle
of the press and as one of a
small group of clergy who were
responsible for the appearance
of Lithuania, still 18 years away
from independence at the Paris
World’s Fair, and as one of
those responsible for the
founding of the Sisters of St.
Casimir. This parish has noble
roots.

When the next pastor, Father
Pautienius, decided it was time
to build a new church, Maizevil-

le was the site selected. This
is not the place to re-tell the
history of the parish. Suffice it
so say that this beautiful church
is the third one that the deter-
mined people of this parish
have built, after the first two
were destroyed by fire.

It was in the middle of the
sixties, the pastor then was Fr.
Albinas Bielskis, one of a new
wave of Lithuanian immigration
after World War 11, who fled a
new Russian oppression.

When the new church, the
work of a Lithuanian architect,
also a Displaced Person, was
dedicated on November 26,
twenty-one years ago, almost to
the day by Bishop McShea, per-
mission was granted to change
the title to Our Lady of Siluva.
Why? Because, as the former
Apostolic Delegate to the
United States once told a
meeting of the American
bishops, everyone has the right
to hear the Good News of
Jesus Christ in his or her own
language. That means not just
the spoken language, but the
cultural context as well.

Our Lady of Siluva has
special meaning for the Lithua-
nian-American, because it was
at Siluva, in Lithuania, that the
Mother of God is said to have
appeared back in 1608 — the
oldest reported apparition of
Our Lady in Europe. That ap-
parition seen not only by shep-
herd children, but also by a
Protestant pastor, marked the
turning back of the Protestant
reformation and the renaissance
of Catholicism in Lithuania,
which was the youngest daugh-
ter of the Church in Europe —
the last nation to accept Cathol-
icism. We'll be celebrating the
600th anniversary of the con-
version of Lithuania in 1986.

Today, we enjoy something
called the new ethnicity. It's
no longer considered ignorant
to be Irish, or shameful to be
Slavic, or low-brow to be Lith-
uanian. We've come to realize
that America is not a melting
pot, in which each one of us
must lose his or her identity,
but a beautiful mosaic in
which each individual piece re-
tains its own identity, while
contributing to the beauty of
the whole picture which is
America.

In their statement of 1981 on
cultural pluralism in the United
States, the American bishops
propose what they call a
“Church Agenda”:

“Within the Church herself
we have a task set before us that
cannot be taken lightly,” the
bishops say. “Parishes must not
fear to be centers of cultural
as well as spiritual inspiration,
relating the customs and folk-
ways of people to contemporary
gospel teaching. This may often
require special language provi-
sions in catechists and worship.
Insensitivity on the pastoral
level can alienate even the most
devout. Church organizations,
whether local or national, should
encourage participation in the
wide range of opportunities of-
fered by the ethnic diversity of
the people of God in our
country. Church schools and
Catholic education on every

level must strive to make Cath-

olics more conscious of the

broad range of cultural ex-
perience available in our multi-
ple Church traditions. This
should not be limited to history,
but related also to contemporary
ethnic expression.

“Seminaries must take special
care to include the history of
the ethnic communities and their
cultures in the training of young
men for the ministries, as al-
ready directed by the Conference
of Bishops. Moreover, the
seminary environment itself
must be such as to include
broad ethnic appreciation
Eastern Catholic Churches —
their origins and Church prac-

tices — can also be made
familiar in the Western
Church...

“Leadership positions in
Church life should be open to
those of all ethnic backgrounds
who are canonically eligible
and qualified. The Spirit blows
where he will.”

We celebrated the seventy-
fifth anniversary of a parish. The
parish is not the church build-
ing, nor is the parish the rec-
tory; the parish is a living com-
munity of people, whom the
parish plant is meant to serve,
as a tool. The rectory is the
priests’ home and parish office;
the church building is the house
of God and gate of heaven —
but the church building is not
the parish.

The parish is many things:
It is an organization of orga-
nizations; it is school, whether

FOURTH ISSUE OF
UNDERGROUND JOURNAL
“LITHUANIA’S FUTURE"

The Lithuanian underground
Chronicle (No. 56, February
14, 1983) reports the appearance
of the fourth issue of the unof-
ficial periodical for young peop-
le, Lietuvos Ateitis (Lithuania’s
Future). The introductory
article, “We are for Renewal in
Love”, discusses the lack of love
in the contemporary civilized
world. Much space is given to
the experiences of Lithuanians
following the Russian oc-
cupation of their country. There
are analyses of the problems of
faith, morality and nationalism.

Women's Alliance, Chapter 23, of St. Casimir's Church, Pittston, held its annual
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Mother’'s Day Communion Breakfast. Mrs. Mary Luke, chairlady and toastmaster, wel-
comed the members and guests. Mrs. Anna Zarzecki gave a Mother's Day reading.
Invocation was given by Rev. Joseph Sibilano, OSJ, and remarks and benediction
by Rev. Peter Alisauskas. Pictured at the main table are, seated, from left, Anna-
marie Sewatsky, co-chairlady and financial secretary; Rev. Peter Alisauskas; Atty. Ann
Lokuta, guest speaker, and Mrs. Julie Lokuta. Standing, Alberta Srubleski, vice pre-
sident; Mary Luke, president; Helen Nagy, treasurer; Anna Zarzecki, trustee; Marie

Lauck, recording secretary.

or not there is a building with
classrooms; in some cases, the
parish is a cultural center,
enabling people to gather and to
share everything good from
karate lessons to folk dancing.
But this is not the be-all or
end-all of the parish.

There are more important ele-
ments of parish life, such as the
novenas and prayer groups and
other occasions on which the
people gather as a parish family
to raise their minds and hearts
to God and to bear witness to
their Faith. However, this is
still not the heart of parish life.

More important than all the
fundraisers and even organiza-
tions, and even more important
than the parish school, or even
the popular devotions, is the ad-
ministration of the sacraments,
those milestones of our life in
God, from Baptism through the

PICNIC

THE ANNUAL PICNIC
OF ST. MARY'S VILLA, ELM-
HURST. PA. WILL BE HELD
ON SUNDAY, JUNE 26, 1983.
DINNERS WILL BE SERVED
BEGINNING AT NOON.
THERE WILL BE GAMES,
PRIZES, A BAKE SALE, A
MINI FLEA MARKET, AN
ART EXHIBIT AND ENTER-
TAINMENT. ALL ARE IN-
VITED TO ATTEND THIS
FUND RAISING AFFAIR.

OBITUARIES

Thomas Didgeon

Thomas J. Didgeon, of 63 E.
Main St., Miners Mills section
of Wilkes-Barre, died suddently
May 11 after being stricken ill
at home.

Born and raised in Miners
Mills, he was a son of the late
Joseph and Veronica Malinoski
Didgeon.

An Army veteran of World
War II, he was formerly em-

ployed as a crank shaft balanc-

er for the GM Corp., Chevrolet
Division in Tonowanda, N.Y. for
26 years, retiring in August
1982,

Mr. Didgeon was a member of
St. Francis Church, Miners Mills
and its Holy Name Society.

He was a retired member of
the United Autoworkers Union,
local 7§4 Tonowanda.

He and his wife, the former
Veronica F. Brackna, had been
married for 33 years.

Surviving in addition to his
wife are sons, Thomas D., with
whom he resided; Charles D,,
Miners Mills; daughter, Miss
Diane Didgeon, a captain in the
U.S. Air Force, stationed in Col-
orado Springs, Colo.; brothers,

Charles, Miners Mills; Joseph
Aiken, S.C.; sister, Mrs. Eva
Lemanski, Brooklyn, N.Y.
Buried May 14 with a Mass of
Christian Burial in St. Francis
Church, Miners Mills. Inter
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ment in the parish cemetery,
Plains Township.

Mrs. Didgeon, his wife, is a
member of LCA Lodge 212,
Plains.

Anna E. Ryscavage

Miss Anna E. Ryscavage, 80,
106 W. Main St.,” Plymouth,
died May 19 at"the Wilkes-Bar-
re (';vnemm:/spital following
an illness.

Born in Plymouth, she was
the daughter of the late Andrew
and
Ryscavage. A life resident of
Plymouth, she had been employ-
ed as a medical secretary for
the late Dr. Connole, Plymouth.
Prior to her retirement, she had
been a bookkeeper for the
former Plymouth National Bank,
Miss Ryscavage was a member
of St. Casimir’s Church, Lynd-
wood, Hanover Township.

Surviving are nephews, Paul
M. Ryscavage, Wash., D.C; Je-
rome J. Ryscavage, Jr., Oakland,
Md.; Eugene Ryscavage, Coven-
try, Conn.; and nieces, Mrs. De-
lores Putim, Rockville, Conn.;
and Mrs. Arlene Lynatt, Scran-
ton.

Buried May 23 with a Mass of
Christian Burial in St. Casimir’s
Church. Interment in parish
cemetery, Muhlenburg.

Miss Ryscavage was a’
member of LCA Lodge 111,
Plymouth.

Anointing of the sick. These
are more direct encounters with
Christ.

But the most important of all
and the center of all parish life
is the Eucharist: Sacrament
and Sacrifice. Even though we
encounter Christ in all of the
sacraments: Baptism, Confirm-
ation, Holy Orders, Matrimony,
Reconciliation and Anointing
we encounter Christ most of all
in Mass and Communion. The
altar is the center of parish life.
Every other aspect of parish life,
including the other sacraments,
is a preparation for our encoun-

=

ter with Christ in the Mass and
Communion: the Eucharist.
Every aspect of parish life
receives its value from that
Eucharistic center and reflects
back to the Eucharist. Like so
many planets orbiting the sun,
the other six sacraments, the
sacramentals, the apostolic and
social and educational activities
receive their light from the Eu-
charist as the stars do from the
sun and reflect that light and
spiritual energy back towards
the Eucharist.
Rev. Casimir Pugevidius
, “Vytis”

“kai paradyta istoriné knyga. Kaina

Domicella Venslauskas
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“Garse” galima jsigyti §ias knygas
(Lietuviy ir angly kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruos¢ Izabelé Sinkevidinte.
316 puslapiy, didelio formato. Kaina $8.00

Amerikos Lietuviy Taryba, parai¢ Leonardas Si-
mutis. Kaina 3.000
Lietuviy — Angly Kalby Zodynas, paruosé B.
Piesarskis ir B. Svecevi¢ius. 512 psl., apie 27,000
2odziy. Kaina $8.00
Angly — Lietuviy Kalby Zodynas} paruo3é¢ V.
Baravykas. Apie 30,000 Zodziy ir posakiy
Kaina $8.00
Lietuviy kalbos vadovas (Introduction to Modern
Lithuanian) Paruo3é kalbininkai Leonardas Dambrid-
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina $10.00
Popular Lithuanian Recipes, lietuvisky valgiy me-
géjams Juzés DauZvardienés angly kalba paruosta
knyga. Kaina $4.00
Vytautas The Great, kan ].B. Koné¢iaus anglis-
$2.00
Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytés - Inke- :
nienés paruoitas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s
sistemos. Kaina .
Vidudienio Sodai, Bernardo BrazdZionio eilétas-
&iai. UZ 3] poezijos rinkinj autorius laiméjo 1958'-59
mety kultaros Zurnalo “Aidy” literataros premijg. Vir-
elio aplankg piedé dail Telesforas Valius.
Kaina $4.00
. Amerikos Lietuviy Vardynas, Jungtiniy Amerikos
Valstybiy Zinomesniy lietuviy biografinés Zinios, su-
prof. Kazio Paksto jvadu. 240 psl., kietais vir3eliais.
Kaina $4.00
The Forty Years of Darkness, by Juozas Vai$nora,
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'transiated by Joseph Boley. Supression of the Lithua-’

nian Press and how it was regained. Price ... $2.00
Lithuanians in America, Dr. Antanas Kudcas; trans-

lated by Joseph Boley ........... oS N ge O $6.00
The Brothers Domeika, a novel Liudas Dovydé-
nas; translated by Milton Stark ... $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the
Russian-American confrontation at Martha's * Vine-
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk-
§énas $9.00

Teismas BirZely, dokumentuotai apraSoma Nijolés
SadOnaités teismas ir kaltinimas. Parasé Jurgis Gliau-

~ Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by’

Jurgis Gliauda. Translated from Lithuanian by Kes-

tutis CjZitinas and J. Zemkalnis ....................... $5.00

“Garso” Administracija '

P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes-
Barre, Pa. 18703
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